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Chapter 0: Abbreviations

EHS - Environment, health, safety and emergency
situation

GPEHS - general environment, health, safety and
emergency plan (this document)

PM — SG Project Manager

SGEHSM — SG Project EHS Manager

CSSC — Construction Site Safety Coordinator
CEHSM - EHS manager/supervisor of the
contractor/subcontractor

CR - Coordination register

SMAT - Audit tool for safety management

EMAT - Environmental Management Audit Tool
SIP - Serious injury/potential for incidents

WP - Work Permit

LOTO - Log out tag out (machinery safety)

MSDS — Material Safety Data Sheet

Chapter I. General Information
RULES:

The general environment, health, safety and emergency
plan (GPEHS) is based on the legislation of the Czech
Republic as well as the standards and best practices
applicable at Saint Gobain.

Legislative references in their current version - non-
exhaustive list:

2. Act No. 309/2006 Coll. on ensuring additional
conditions of safety and health protection at work

6.4.5 Postup evakuace

6.4.5.1 Vznik nouzové situace
6.4.5.2 Postup evakuace

6.4.5.3 Kontrola poplasnych systému
6.4.5.4 Dokumentace

Ptiloha O - Identifikace rizik, pfedchazeni Grazd a nemoci z
povolani a specificka preventivni a ochranna opatfeni pro
hlavni kategorie vykonavanych praci.

1-pro kopani/vykop

2-pro montaz a demontdaz bednéni

3-pro liti betonu

4-pro zdéni

5-pro omitkové préace

6-pro konec¢nou Upravu a lakovani

7-pro instalatérské a topenarské prace

8-pro elektroinstalacni prace

9-pro mechanické instalaéni prace

10-pro pohyb na stavenisti dopravy a pro pési

Pfiloha 1 — Postup pro pfijeti do zaméstnani
Ptiloha 2 — Vstupni procedura na Casto
projekt

Ptiloha 3 — Postupy feseni incidentd a nehod
Ptiloha 4 - Postup pro stanoveni obsahu azbestu ve
stavebnich materidlech / instalacich

Ptiloha 5 - Postup LOTO

Ptiloha 6 - Postup pro ziskani pracovniho povoleni
Ptiloha 7.1 - Denni kontroly

Pfiloha 7.2 — Formulaf mési¢niho auditu EHS
Pfiloha 8 - Formular SMAT

Pfiloha 9 — formulaf EMAT

Dodatek 10 - Ridici deska EHS

Pfiloha 11 — Komunikace

Forma potencialnich nehod/incidentd
Pfiloha 12 - Hlaseni

Forma potencialnich nehod/incidentu
Ptiloha 13 - Postupy pro vydavani, kontrolu a
archivaci vaseho pracovniho povoleni
Ptiloha 14 - Disciplinarni fizeni na misté
Ptiloha 15 - Plan lokality

Ptiloha 16 — Vzor denni zpravy

Ptiloha 17 — Plan fizeni SG Covid

Kapitola 0: Zkratky

EHS - Zivotni prostiedi, zdravi, bezpe¢nost a havarijni
situace

GPEHS - obecny plan Zivotniho prostredi, zdravi,
bezpecnosti a havarijni plan (tento dokument)
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3. Government Regulation No. 101/2005 Coll. on more
detailed requirements for the workplace and the working
environment

4. Government Regulation No. 361/2007 Coll., Which lays
down the conditions for health protection at work

5. Government Regulation No. 591/2006 Coll. on more
detailed minimum requirements for safety and health at
work on construction sites

6. Government Regulation No. 362/2005 Coll. on more
detailed health and safety requirements when working in
workplaces with a risk of falling from a height or depth
7.201/2012 Sb. Air Protection Act

8.541/2020 Sh. Waste Act

Next legistative references for this construction site are
in Plan Safety and Health.

1.1 The subject of the General Plan for Health and
Safety at Work

The General Plan for Environment, Health, Safety and
Emergency Situations [GPEHS] is a document for the
prevention of risks of injury, occupational diseases and
environmental incidents that may occur during the
operation of the site.

This plan is designed to manage and coordinate all local
activities relating to the environment, health, safety and
emergencies.

[GPEHS] must establish a clear path for all legal and
natural persons involved in the project [the project team,
the contractor, the subcontractors, the independent
workers, etc.] to direct, coordinate and monitor the
progress of the work to ensure the health and safety of
all persons involved and the protection of the
environment and other persons potentially affected.

The main objectives of [GPEHS] are

a) To ensure a safe and healthy working environment for
all, to maintain an orderly state by minimizing possible
hazards

b) To prevent all accidents resulting in injury or damage
to the health of any person or damage to property of any
kind

c) prevent any form of infection

d) identify any hazards that may threaten the health and
physical integrity of humans and the environment

e) inform or train all those involved in the work on the
working methods and on the measures to be taken to
ensure that the work can be carried out in maximum
safety

PM — projektovy manazer SG

SGEHSM — SG Project EHS Manager

CSSC — koordinator BOZP na stavenisti

CEHSM - EHS manazer/supervizor
dodavatele/subdodavatele

CR - Koordinac€ni registr

SMAT - Auditni nastroj pro fizeni bezpecnosti
EMAT - Environmental Management Audit Tool
SIP — Udalost s potencidlem vzniku zavazného zranéni
WP — Povoleni k praci

LOTO — Odpojeni a oznaceni stroji mimo provoz
(standard bezpecnost strojniho zatizeni)

MSDS — Bezpecnostni list chemické latky

Kapitola I. Obecné informace
PRAVIDLA:

Vseobecny plan pro Zivotni prostredi, zdravi, bezpecnost
a nouzové situace (GPEHS) vychazi z legislativy Ceské
republiky a také ze standard(l a osvédc¢enych postupl
platnych v Saint Gobain.

Odkazy na legislativu ve znéni pozdéjsich prepisu -
neuplny seznam:

1. Zakon ¢.262/2006 Sb., zakonik prace

2. Zakon €. 309/2006 Sb., o zajisténi dalSich podminek
bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci

3. Nafizeni vlady ¢. 101/2005 Sb., o podrobnéjsich
pozadavcich na pracovisté a pracovni prostredi

4. Nafizeni vlady ¢. 361/2007 Sb., kterym se stanovi
podminky ochrany zdravi pfi praci

5. Nafizeni vlady ¢. 591/2006 Sb., o blizsich minimalnich
pozadavcich na bezpecnost a ochranu zdravi pfi praci na
stavenistich

6. Nafizeni vlady €. 362/2005 Sb., o blizsich pozadavcich
na BOZP pfi praci na pracovistich s nebezpecim padu z
vysky nebo do hloubky

7. Zakon ¢. 201/2012 Sb., o ochrané ovzdusi

8. Zakon €. 541/2020 Sb., o odpadech

Dalsi seznam pravnich predpisll pro tuto stavbu je
uveden v Planu BOZP.

1.1 Pfredmét Generdlniho planu bezpecnosti a
ochrany zdravi pfi praci

Vseobecny plan pro Zivotni prostredi, zdravi, bezpecnost
a nouzové situace [GPEHS] je dokument pro prevenci rizik
urazl, nemoci z povolani a ekologickych havarii, které
mohou nastat pti vystavbé.
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Tento plan je navrZen tak, aby fidil a koordinoval vsechny
postupy tykajici se Zivotniho prostredi, zdravi,
bezpecnosti a mimoradnych udalosti.

[GPEHS] musi stanovit jasné pravidla pro vSechny
pravnické a fyzické osoby zapojené do projektu
[projektovy tym, dodavatel, subdodavatelé, nezavisli
pracovnici atd.], aby fidili, koordinovali a sledovali postup
praci, aby zajistili zdravi a bezpecnosti vSech
zUcCastnénych osob vcetné ochrany Zivotniho prostredi a
dalSich osob potencialné dotenych stavbou.

Hlavnimi cili [GPEHS] jsou
a) Zajistit bezpecné a zdravé pracovni prostiedi pro
vSechny pracovniky, udrzovat bezpecény stav minimalizaci
moznych nebezpeci
b) Zabranit vSem nehoddm, které maji za nasledek
zranéni nebo poskozeni zdravi jakékoli osoby nebo
1.2 General organizational measures regarding security  pogkozeni majetku jakéhokoli druhu
and Health protection at work c) zabranit jakékoli formé infekce
d) identifikovat vSechna nebezpedi, kterd mohou ohrozit
1.2.1 Organization chart of the organizational structure  zdravi a fyzickou integritu lidi a Zivotniho prostiedi
for safety and health at work e) informovat nebo $kolit viechny, kdo se na praci
This paragraph presents the organization chart of the podileji, o pracovnich metodéch a opatfenich, ktera maji
parties responsible for health and safety at work and also byt pfijata, aby bylo zaji§téno, 7e prace maze byt
defines the responsibilities of the employees involved in provadéna s maximalni bezpeénosti
the successful implementation of [GPEHS].

Flow of information/Information flow:

Koordinator BOZP
(Arrano)

(Ruby PM for main line

1.2 Obecna organizacni opatieni tykajici se bezpecnosti
a ochrany zdravi pf¥i praci

1.2.1 Organizacni schéma organizacni struktury
bezpecnosti a ochrany zdravi p¥i praci

Tento odstavec predstavuje organizaéni schéma stran
odpovédnych za bezpecnost a ochranu zdravi pfi praci a
také vymezuje odpovédnosti zaméstnancu zapojenych do
Uspésné implementace [GPEHS].
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Tok informaci/Tok informaci:

(Ruby PM for main line

Koordinator BOZP
(Arrano)
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1.2.2 Coordination meetings on occupational safety
and health issues at project level

To promote and ensure the implementation of [GP EHS]
on the construction site, the project will organize a forum
for coordination and leadership "Meeting of safety and
health at work" that will ensure communication between
these parties:

- Project Manager (PM)

- Construction Site Safety Coordinator (CSSC)

- SG Project EHS Manager (SGEHSM)

- EHS manager of the contractor (CEHSM)

- technical coordinator of the works

- the person responsible for health and safety at work,
appointed by each subcontractor and present on the site
throughout the duration of work (CEHSM).

The "meeting for safety and health at work" is held at
least every 1 week at the invitation of the SGEHSM.

The SGEHSM shall draw up and circulate the invitation
and the agenda at least 3 days before the meeting if the
invitation and agenda were not communicated at the last
meeting. The date, time and place of the meeting shall be
fixed by the SGEHSM in conjunction with PM and notified
in writing to the members at least three days before.

The SGEHSM shall submit a monthly written report on
the occupational safety situation on site. At the meeting,
a list of participants shall be signed by all members
present. The SGEHSM will keep the archive of all minutes
for the entire duration of the site.

The main tasks of those who participate in these

meetings are

- also to emphasize the positive aspects

- evaluate the choice of technical solutions and
equipment, taking into account the consequences
for the health and safety of workers

- evaluation of social and sanitary facilities for the
employees [changing rooms, toilets, dining rooms]

- analyzes the report and recommendations
submitted to the project by SGEHSM

- analyzes accidents at work, occupational diseases
and all events or incidents, indiscipline, fires, alcohol
consumption, theft, etc. that have occurred on the
construction site

- analyzes complaints filed by employees about
working conditions

- analyzes the proposals of workers for the prevention
of accidents at work and occupational diseases, for
the improvement of working conditions and offers, if
necessary, their introduction in [GPEHS]

1.2.2 Koordinacni schtlizky k otazkam bezpecnosti a
ochrany zdravi pfi praci na urovni projektu

Pro podporu a zajisténi implementace [GP EHS] na
stavenisti bude v ramci projektu uspofadano férum pro
koordinaci a vedeni , Kontrolni den bezpecnosti prace”,
které zajisti komunikaci mezi témito stranami a
projednani dodrzovani planu BOZP na stavenisti:

- projektovy manazer (PM)

- Koordinator bezpecnosti na stavenisti (CSSC)

- SG Project EHS Manager (SGEHSM)

- EHS manazer dodavatele (CEHSM)

- technicky koordindtor praci

- osoba odpovédna za bezpecnost a ochranu zdravi pfi
praci, jmenovana kazdym subdodavatelem a pfitomna na
stavenisti po celou dobu trvani prace (CEHSM).

,Kontrolni den BOZP“ se kond minimalné kazdy 1 tyden
na pozvani (CSSC).

CSSC vypracuje a rozesle pozvanku a program nejméné 3
dny pted zasedanim, pokud pozvanka a program jednani
nebyly sdéleny na poslednim zasedani. Datum, ¢as a
misto zasedani stanovi CSSC ve spojeni s PM a pisemné je
oznami ¢lendm nejméné tii dny predem.

SGEHSM predklada mési¢né pisemnou zpravu o situaci
bezpecnosti prace na misté. Na schlizi podepisi seznam
Ucastnikd vsichni pritomni ¢lenové. SGEHSM bude
uchovavat archiv vSech zapist po celou dobu trvani
stavby.

Hlavnimi ukoly téch, ktefi se téchto setkani ucastni, jsou:
- zdUraznit pozitivni aspekty

- zhodnotit volbu technickych feseni a vybaveni s
prihlédnutim k disledkim na zdravi a bezpecnost
pracovnik

- hodnoceni socidlniho a hygienického zazemi pro
zaméstnance [Satny, WC, jidelny]

- analyzovat nedostatky predlozené SGEHSM

- analyzovat pracovni Urazy, nemoci z povoldni a vSechny
udalosti ¢i udalosti, nekazen, pozary, poziti alkoholu,
kradeZe apod., které se na stavenisti staly

- analyzovat stiznosti zaméstnancl na pracovni podminky
- analyzovat navrhy pracovnik( na prevenci pracovnich
Uraz( a nemoci z povolani, na zlepseni pracovnich
podminek a v pfipadé potreby nabizi jejich zavedeni do
[GPEHS]

SGEHSM zajisti, aby vsichni ¢lenové vedeni a dodavatel a
subdodavatelé byli obeznameni s pfislusSnymi pozadavky
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The SGEHSM shall ensure that all members of the
management and of the contractor and subcontractors
are familiar with the relevant requirements of [GPEHS]
for the effective implementation, support and
supervision of the GPEHS.

1.2.3 EHS audits
For the implementation of this [GPEHS] a system of audits
and inspections of EHS (CESHSM) is established.

It is important that each auditor has a comprehensive
knowledge of the health and safety requirements of this
safety plan and is able to identify hazards and assess
risks.

1.2.3.1 Periodic inspections

The SGEHSM and CSSC will then conduct periodic
inspections:

-compliance with all [GPEHS] regulations

- keeping Plan Safety and Health for construction site
-working conditions of the construction site, the existing
dangers and the way of implementing preventive and
protective measures

-The way in which the funds are allocated for the
collective and individual protection of workers working
on the construction site

-Safety of the equipment used on the construction site
-Techniques and working methods with regard to the
safety and health of people

These inspections are carried out at least once a month
and can be increased to one per week, depending on the
progress of construction and the specific conditions on
the construction site.

After each inspection, the SGEHSM and CSSC will
complete the incident report of the project, in which he
will specify the non-conformities found, the
countermeasures and an appropriate time frame for their
elimination.

The incident report is discussed in the coordination
meetings.

The person responsible for remedying non-conformities
shall notify the SGEHSM in writing of the remedying of

the defect and the measures taken to that end.

The elimination of the identified non-conformities will be
pursued at the next coordination meeting.

The incident report is archived monthly in the CR and is
thus an integral part of it.

1.2.3.2 Daily inspections

[GPEHS] pro uc¢innou implementaci, podporu a dohled nad
GPEHS.

1.2.3 Audity EHS
Pro implementaci tohoto [GPEHS] je vytvofen systém
auditll a kontrol EHS (CESHSM).

Je dlleZité, aby kazdy auditor mél komplexni znalosti o
pozadavcich na ochranu zdravi a bezpecnost tohoto
planu bezpecnosti a byl schopen identifikovat nebezpeci
a vyhodnotit rizika.

1.2.3.1 Periodické kontroly

SGEHSM a CSSC pak budou provadét pravidelné kontroly:
-souladu se vsemi predpisy [GPEHS]

-dodrzovani Planu BOZP na stavenisti

-pracovnich podminek stavenisté, existujici nebezpedi a
zpUsob provadeéni preventivnich a ochrannych opatreni
-zplUsobu pridélovani finanénich prostredkd na kolektivni
a individudlni ochranu pracovnikd pracujicich na
stavenisti

-bezpecnosti zafizeni pouzivaného na stavenisti
-pracovnich postupl s ohledem na bezpecnost a zdravi
osob

Tyto kontroly se provadéji minimalné jednou mésic¢né a
mohou byt navyseny aZ na jednu za tyden v zavislosti na
postupu stavby a konkrétnich podminkach na stavenisti.

Po kazdé kontrole SGEHSM a CSSC doplni zpravu o
incidentu projektu, ve které upresni zjisténé neshody,
protiopatfeni a vhodny ¢asovy rdmec pro jejich
odstranéni.

Zprava o incidentu je projednavana na koordinacnich
schlzkach.

Osoba odpovédnad za ndpravu neshod pisemné oznami
CSSC ndpravu zavady a opatfeni pfijata za timto Ucelem.

Odstranéni zjisténych neshod bude pokracovat na pfFisti
koordinacni schiizce.

Hla%eni o incidentu je v CR mési¢né archivovéno a je tak
jeho nedilnou soucasti.

1.2.3.2 Denni prohlidky

EHS supervizor projektového tymu a CEHSM zajisti
prabézné sledovani dodrzovani podminek BOZP na
stavenisti. Provedou kazdodenni kontroly a identifikuji
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SGEHSM of the project team and CEHSM will ensure
continuous monitoring of compliance with health and
safety conditions at site level. They will carry out daily
inspections and identify any hazards and situations that
could jeopardize the health and safety of workers, have
work stopped if necessary, then inform the person
responsible for the activities and ask them to rectify the
situation.

This must include the way in which:

-the collective protection devices (parapets, fences,
safety nets, etc.)

-warnings (alarm tapes, alarm posters, traffic signs,
lighting) are preserved in their function.

In the event of damage, the contractor is obliged to take
immediate safety measures to ensure that nobody is
exposed to the risk of an accident, especially if the work
areas cannot be completely isolated from the rest of the
site.

One of the EHS supervisors can use a breathalyzer, which
is used to constantly monitor employees at different
times of the day so that there are no people under the
influence of alcohol on the site.

In situations where safe operation is not possible from
the point of view of the CEHSM, work must be stopped
until the hazards are eliminated.

The EHS officers (of the contractor) fill out the incident
report (SHEARO). These incidents are reported and made
available to the SGEHSM.

1.2.3.3 Monthly audits

According to Saint Gobain's standard, a monthly
assessment of EHS conditions must be organized within
the client's project team.

The nonconformities found during this audit are included
in the incident report by SGEHSM.

The audits of critical tasks done by SG Project team (Task
Audit Tool) focused on the assessment of compliance
with some hazardous work procedures carried out in the
workplace and/or on the audit of technical aspects of the
occupational health and safety management system
(method statement, work permit, effectiveness of the
introductory training, etc.).

Consultations with the employees in the project team or
of contractors / subcontractors are carried out by SMAT
or the EMAT environment from a safety point of view.

1.2.4 Saint Gobain requirements applicable to the
project

vSechna nebezpedi a situace, které by mohly ohrozit
zdravi a bezpecnost pracovnik(, v pfipadé potreby
nechaji praci zastavit, poté informuji osobu odpovédnou
za Cinnosti a pozadaiji ji o ndpravu.

To musi zahrnovat kontrolu:

- kolektivni ochrany (parapety, ploty, ochranné sité atd.)
- bezpecénostnich opatfeni (poplachové pésky, poplasné
plakaty, dopravni znacky, osvétleni), které musi byt na
stavbé rozmistény.

V ptipadé poskozeni je zhotovitel povinen ptijmout
okamzita bezpecnostni opatieni, aby nikdo nebyl
vystaven nebezpedi Urazu, zejména nelze-li pracovni
prostory zcela vymezit od zbytku stavenisté.

Jeden z nadfizenych EHS mUzZe vyuZit dechovy tester,
ktery slouzi k neustalému sledovani zaméstnanci v
rznou denni dobu, aby se na misté nenachazely osoby
pod vlivem alkoholu.

V situacich, kdy neni bezpecny provoz z hlediska CEHSM
mozny, je nutné zastavit prdci, dokud nebudou nebezpeci
eliminovéna.

Pracovnici EHS (zhotovitele) vyplni zpravu o incidentu
(SHEARO). Tyto incidenty jsou hlaseny a dany k dispozici
SGEHSM.

1.2.3.3 Mésicni audity

Podle standardu Saint Gobain musi byt v ramci
projektového tymu klienta organizovano mésicni
hodnoceni podminek EHS.

Neshody zjisténé béhem tohoto auditu jsou zahrnuty do
zprdvy o incidentu od SGEHSM.

Audity kritickych UkolU (Task Audit Tool) byly zaméreny
na posouzeni dodrZovani nékterych nebezpecénych
pracovnich postupt provadénych na pracovisti a/nebo na
audit technickych aspektl systému managementu BOZP
(metodicky vykaz, pracovni povoleni, téinnost vstupniho
Skoleni atd.).

Konzultace se zaméstnanci projektového tymu nebo
dodavateltd / subdodavateld provadi z bezpeénostniho
hlediska prostredi SMAT nebo EMAT.

1.2.4 PozZadavky Saint Gobain platné pro projekt

1.2.4.1 Méreni vykonu, statistika a monitorovani
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1.2.4.1 Performance measurement, statistics and
monitoring

To determine the current situation in the areas of
environment, health and safety at work and emergency
situations at project level, the data required in the EHS
Dashboard

1.2.4.2 Definition of event indicators

Indicators for work-related accidents

TF1 - Accident with absence of folding from the
workplace> 24 hours

TF2 - accident with absence of the person from the
workplace despite medical assistance with interruption <
24 hours

TF3 - First aid on the construction site

TF4 - near miss
TF5 - Unsafe acts/conditions that can lead to accidents.

ILLUSTRATED GUIDE FOR "TF"

TE 1

Environmental Indicators

EVE1 - Big environmental event

Damage to the environment outside the site. Official
order.

Effects on the media.

EVE2 - Major environmental event

Pro zjisténi aktualniho stavu v oblastech Zivotniho
prostiedi, bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci a
mimoradnych situaci na drovni projektu jsou data
pozadovana v EHS Dashboard.

1.2.4.2 Definice indikatort udalosti

Ukazatele pracovnich urazd
TF1 - Uraz s pracovni neschopnosti > 24 hodin

TF2 - Uraz s pracovni neschopnosti do < 24 hodin

TF3 — Drobné poranéni stavbé (pracovnik pokracuje v
praci)

TF4 - skoro nehoda

TF5 - Nebezpecné jednani/podminky, které mohou vést k
nehodam.

ILLUSTRATED GUIDE FOR
TF 1

n TF n

Environmentalni Indikatory

EVE1 - Velka ekologicka nehoda

Poskozeni Zivotniho prostfedi s presahem mimo stavbu
Medidlné zajimavy.

EVE2 - Velka ekologicka nehoda

Znecisténi uvnitr stavby a v aredlu vyZaduijici zasah
specializované externi firmy.
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Pollution within the site and SG area, the intervention of
a specialized external company is necessary

EVE3 - Moderate environmental incident/

Environmental pollution within the site, decontamination
with an internal spill kit.

EVE4 - Potential environmental event

event occurred, but without any contamination.

EVES - Uncertain action and state in relation to the
environment

Unsafe action/ andition that conld lead ta accidental

EVE3 — Stfedni ekologicky incident/

Znecisténi zivotniho prostredi na stavenisti,
dekontaminace pomoci havarijni sady.

EVE4 - Potencialni environmentdlni udalost

k udalosti doslo, ale bez jakékoli kontaminace.
EVE5S - Nejisté jedndni a stav ve vztahu k okoli
Nebezpecna Cinnost/stav, ktery by mohl vést k
nahodnému znecisténi zZivotniho prostredi

environmental Major environmental event

A

Significant e

Potential

environmental event

==

Unsafe act

Indicators for risk events at industrial sites

SRE1 - Serious Site Risk Incident
Activity interruption >96 hours (4 working days)

- or direct losses > 500 K€
- or official order to stop the construction site
SRE2 - Incident with significant site risk
Activity interruption >24 hours

- or direct losses> 100 K€

- or intervention of the fire department in case of a
real alarm

- or accidental interruption of fire protection systems
>4 weeks

- or official fire protection orders

SRE3 - Incident with moderate site risk

Direct losses under 100 K€

- or activity interruption <24 hours

- or use of the fire extinguishers without intervention of
the fire department

- or accidental interruption of fire protection systems > 1
week

SR4 - Location near the accident

Indikatory pro rizikové udalosti v prumyslovych aredlech

SRE1 — Zavainy rizikovy incident
Preruseni ¢innosti >96 hodin (4 pracovni dny)
- nebo pfimé ztraty > 500 K€
- nebo Ufedni pfikaz k zastaveni stavenisté
SRE2 - Incident s vyznamnym rizikem
Pferuseni ¢innosti >24 hodin
- nebo pfimé ztraty > 100 K€
- nebo zasah hasic¢ll v pfipadé skuteéného poplachu
- nebo ndhodné preruseni systému pozarni ochrany
>4 tydny
- nebo Ufedni nafizeni pozarni ochrany

SRE3 - Incident se stfednim rizikem

PFimé ztraty pod 100 K€

- nebo preruseni ¢innosti <24 hodin

- nebo pouziti hasicich ptistroji bez zasahu hasict

- nebo nahodné preruseni systému pozarni ochrany > 1
tyden

SR4 - Skoronehoda
Udalost, ktera by za urcitych okolnosti mohla vést k Urazu
Priklad: Evidence poZaru, ktery byl zastaven bez zasahu
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Event that could lead to a location risk under certain SRES - Nebezpecné chovani nebo podminky na stavbé
circumstances Podminky nebo chovani, které by mohly vést k rizikové
Example: Evidence of a fire that was stopped without udalosti.

intervention Nedodrzeni zakonnych/internich pozadavkd na prevenci
SRE5 - Dangerous acts or conditions at the site rizik

Conditions or behavior that could lead to a risk event.

Failure to comply with legal/internal requirements for
risk prevention

SRE 3. Moderate Site Risk Accident

%] | >

SRE 5. site Risk Hazardous “acts or conditions”

a2 5
f ’
—

Serious Injury / Potential for Incidents (SIP)

Udalost vazného zranéni/potencial incidentu (SIP) je
jakakoli kategorie udalosti, ktera mize mit za nasledek
A Serious Injury/Incident Potential (SIP) event is any vazné zranéni nebo smrt: Nehoda s nepfitomnosti > 24 h
category of event that can result in serious injury or (TF1), nehoda s nepfitomnosti < 24 h (TF2), prvni pomoc

death: Accident with absence >24h (TF1), accident with (TF3), téméF neuspéch (TF4) a nebezpedny stav (TF5).
absence <24h (TF2), first aid (TF3), near miss (TF4) and

unsafe condition (TF5).

Tyto udalosti SIP miZeme vidét cervené na pyramidé nize

We can see these SIP events in red on the pyramid below

Accident Ratio Pyramid

LEGEND
Fatality
@ High-Risk Events

Serious injuries
(O Medium-Risk Events

. Low-Risk Events

Lost time injuries

Medical attention injuries

Incidents with no injury
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Each SIP must be classified into some of the following 15
categories:

1. all work on machines or unauthorized entering of the
restricted machine area without personal LOTO.

2. any access to confined spaces without a work permit
3. every unsecured closed room

4, any unguarded access to the dangerous parts of the
equipment

5. any collision of a vehicle or its load with another
vehicle, a pedestrian or part of a building or structure
6. every time a vehicle overturns or rolls over

7. any significant loss of a load or part of a load from a
vehicle.

8. any collapse of stacked material

9. any object that falls or could fall from a height that
could seriously injure a person.

10. any failure of a component of lifting equipment in
use.

11. any unauthorized access to a roof area requiring
approval

12. any person working unsafe at height

13. any use of extension cables on site without protection
against ground fault.

14. any fire or explosion

15. any other type of incident, unsafe act or condition
that could have resulted in a serious injury

Cat2&3

Unfall-Verteilungs-Pyramide

Legende
. hohes Risiko

() mittieres Risiko

. niedriges Risiko

Kazdy SIP musi byt zafazen do nékteré z nasledujicich 15
kategorii:

1. veskeré prace na strojich nebo neoprdvnény vstup do
omezeného prostoru stroje bez osobniho LOTO.

2. jakykoli ptistup do ohrozenych prostor bez pracovniho
povoleni

3. kazda nezabezpectena uzaviena mistnost

4. jakykoli nestfezeny pfistup k nebezpecnym castem
zafizeni

5. jakykoli stret vozidla nebo jeho nakladu s jinym
vozidlem, chodcem nebo ¢asti budovy nebo stavby

6. pokazdé, kdyzZ se vozidlo prevrati nebo prevrati

7. jakakoli vyznamna ztrata nakladu nebo ¢asti nakladu z
vozidla

8. jakykoli kolaps naskladaného materialu

9. jakykoli predmét, ktery spadne nebo by mohl spadnout
z vysky, kterd by mohla vazné zranit osobu

10. jakakoli porucha pouzivaného zdvihaciho zafizeni

11. jakykoli neoprdvnény ptistup do oblasti stfechy
vyZadujici povoleni

12. kazda osoba, kterd neni bezpecéné zajisténa pro prace
ve vySce a nad volnou hloubkou

13. jakékoli poutziti prodluzovacich kabel(i na pracovistich
bez ochrany proti zemnimu spojeni

14. jakykoli poZar nebo vybuch

15. jakykoli jiny typ incidentu, nebezpecného jednani
nebo stavu, ktery by mohl mit za nasledek vazné zranéni

[Highlight text
Cat5s Caté Cat7
Ay collision of vehici or Aoyloss of loadorpart
ifsload witha bulding loadfroma veicle
another vehicle or person

?O}

at 8 Cat9 Cat 10 Cat 11 Cat 12 Cat 13
Any object falling or Any failure of ifting Open access point fo Person working Use of electric exfension cable
likely to fall from equipment or falling Permif Required roof withot earth leakage proection
) height load
. = &
i

22
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For reporting potential major accidents/incidents use
(Annex 11).

For reporting potential accidents/incidents, use (Annex
12).

1.2.4.3 Communication of EHS incidents

All events/accidents are reported immediately:

1. emergency service - first aid point 155 or 112 or 0112
via the factory connections

2. the EHS coordinator of the contractor/subcontractor
shall inform immediately:

e the management of this construction
site/projektteam SG

e the site manager

e (CSSC and SGEHSM or their deputy

3. the EHS coordinator (of the contractor) of the
execution phase according to the Saint Gobain standard
informs within 24 hours of the following incidents:
-TF1and TF2's

-ETF1and ETF2''s

-SRE1 and SRE2's

the following positions of the client are informed: EHS
manager of the site or their deputy.

All other incidents have to be reported within 48 hours to
the site EHS manager or their deputy, via SHEARO, if they
can be assigned to a SIP category.

1.2.4.4 EHS Training

The PM is responsible for planning and implementing an
appropriate presence control of all persons entering and
leaving the project site.

In particular, an access control system to the site must be
in place to ensure that unauthorized persons are
prevented from entering the site.

Pro hlaseni potencialnich zavaznych havarii/incidentd
pouzijte (Pfiloha 11).

Pro hlaseni potenciadlnich nehod/incident( poufZijte
(Pfiloha 12).

1.2.4.3 Komunikace incidentd EHS

Vsechny udalosti/nehody jsou okamzité hlaseny:

1. pohotovostni sluzba - misto prvni pomoci 155 nebo
112 pfipadné 0112 pfes tovarni spojeni

2. Koordinator EHS dodavatele/subdodavatele
neprodlené informuje:

« vedeni stavby/projektovy team SG
* manazera stavby
e CSSC a SGEHSM nebo jejich zastupce

3. koordinator EHS (zhotovitele) realizac¢ni faze podle
standardu Saint Gobain informuje do 24 hodin o
nasledujicich udalostech:

-TF1aTF2

-ETF1a ETF2

- SRE1 a SRE2

jsou informovény tyto pozice vedeni stavby: EHS manazer
stavby nebo jeho zastupce.

Vsechny ostatni incidenty musi byt hlaseny do 48 hodin
vedoucimu EHS na misté nebo jeho zastupci
prostfednictvim SHEARO, pokud je Ize pfifadit do
kategorie SIP.
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The safety instruction of the personnel on the
construction site is usually provided by the site manager,
the contractor or the EHS supervisor (of the contractor).
Each person undergoes general training and instruction
upon their first arrival on the construction site or in case
of an absence of longer than 14 days. After general
training, each worker will receive the sticker, which has
to be put on the helmet.

Jisover

SAINT-GOBAIN
Project CA3
H&S TRAINING

There will be different levels of training:

A.First orientation at the location / introduction:
-Content: brief overview of the project and related
programs, individual rules and responsibilities in the area
of occupational health and safety, EHS policies and
regulations, EHS action plan for the site, site access, PPE
guidelines, general site rules, work permit system
(confined spaces, working at height, etc.)other specific
hazards that may exist, first aid facilities and
accident/hazard reporting system, emergency
procedures and fire extinguishing arrangements,
disciplinary rules, prohibition of smoking, drugs and
alcohol, etc.

Instruction is combined with site visits to familiarize new
employees with the workplace.

-Who: Everyone on site has to go through an introduction
process. Visitors who are on site for more than 8 hours
within48-heurs must complete a full introductory
training. Short-term visitors (<8 hours) must be
accompanied at all times by a fully briefed on-site
employee.

B. Specific hazard training: Special training for affected
employees on critical operations (access to confined
spaces, work at height, roofing, hot work, civil
engineering, vehicles and pedestrian traffic, lifting
operations, electrical work, machine safety and LOTO,
handling of hazardous substances (CMR, SVHC, etc.), fire
protection and control, electrical/manual tools, manual
handling, etc. Completion of this training is compulsory
before working on such tasks. They are trained by the
contractor in advance of the construction activity and are
verified to the SGEHSM by means of participant lists.

1.2.4.4 Skoleni EHS
PM je odpovédny za planovani a kontrolu pfitomnosti
vSech osob vstupujicich a opoustéjicich misto stavby.

Zejména musi byt zaveden systém kontroly pfistupu na
stavenisté, aby bylo zabranéno vstupu neopravnénych
osob na stavenisté.

Bezpecnostni instrukce personalu na stavenisti zajistuje
zpravidla stavbyvedouci, dodavatel nebo supervizor EHS
(zhotovitele).

Kazda osoba absolvuje vSeobecné skoleni a instruktaz pfi
prvnim prijezdu na stavbu nebo v pfipadé nepfitomnosti
delsi nez 14 dnd.

Budou rtizné urovné skoleni:

A. Prvni orientace na misté / pfedstaveni:

-Obsah: stru¢ny prehled projektu a souvisejicich
programl, jednotliva pravidla a odpovédnosti v oblasti
BOZP, zadsady a predpisy EHS, akcni plan EHS pro
stavenisté, pfistup na stavenisté, poZzadavky na pouzivani
OOPP, obecn4 pravidla stavenisté, systém pracovnich
povoleni (stisnéné prostory, prace ve vyskach atd.) dalsi
specificka nebezpedi, kterd mohou existovat, zafizeni
prvni pomoci a systém hlaseni nehod/nebezpedi, nouzové
postupy a opatieni pro haseni pozaru, disciplinarni
pravidla, zdkaz koureni, drog a alkoholu atd.

Vyuka je spojena s navstévou na misté, aby se novi
zaméstnanci seznamili s pracovistém.

-Kdo: Kazdy na misté musi projit Gvodnim procesem.
Navstévnici, ktefi jsou na misté déle nez 8 hodin béhem
48 hodin, musi absolvovat Uplné dvodni skoleni.
Kratkodobi navstévnici (<8 hodin) musi byt po celou dobu
doprovazeni plné poucenym pracovnikem na stavbé.

B. Specifické skoleni o nebezpeci: Specidlni Skoleni pro
postizené zaméstnance o kritickych ¢innostech (pfistup
do omezenych prostor, prace ve vyskach, pokryvacéské
prace, prace v teple, pozemni stavby, vozidla a pési
provoz, zvedaci prace, elektrické prace, bezpecnost strojl
a LOTO, manipulace s nebezpecné latky (CMR, SVHC,
atd.), pozarni ochrana a fizeni, elektrické/ruéni naradi,
ruéni manipulace atd. Absolvovani tohoto Skoleni je
povinné pred zahdajenim praci na téchto ukolech, jsou
proskoleni zhotovitelem pred zahdjenim stavebni ¢innosti
a jsou ovéreny SGEHSM prostrednictvim seznamd
Gcastnikd.

C. Jiné: Pfednasky o nastrojich, SMATS, kurzy
informovanosti (napt. supervizofi by méli byt mimo jiné
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C. Other: Toolbox talks, SMATS, awareness courses (e.g.
supervisors should be trained in safety management and
risk analysis, among other things), communication
committees, etc.

A list must be drawn up and maintained of persons who
are authorized to enter the premises and who have the
competence to operate equipment.

Each contractor should conduct weekly toolbox
discussions for all employees. These toolbox meetings
should include topics related to ongoing work activities
and precautions for this work. Participants list from
toolbox meetings have to be available to SG project team
on their request.

1.2.4.5 Work Permit

In order to ensure the maximum safety of the work
carried out within the project, which involves the staff of
the Saint Gobain project team and/or other contractors,
ALL work is carried out on the basis of a system of work
permits.

A WP system is a formally documented system used to
control work identified as potentially hazardous. It is also
a means of communication between the project
management on the construction site, the management
of contractors, site managers and those who carry out
the work.

A WP system is designed to ensure that appropriate
hazard planning and precautions are taken to control the
risk of a particular job. The permit is a written document
that gives permission to certain persons to perform a
certain work at a certain time and place, after all
precautions have been taken to prevent incidents,
accidents and occupational diseases.

A detailed description of how work permits can be
issued, checked and archived must be prepared and
presented in advance by the SHEHSM.

In some cases, additional controls to those covered by
the permit may be required.

These controls are guaranteed by the use of a series of
certificates. The certificates are attached to the WP to
provide additional information and approvals.

Works which are including in WP system:
-Unlocking authorization (LOTO)
-Work in confined spaces

vyskoleni v fizeni bezpecnosti a analyze rizik),
komunikaéni vybory atd.

Musi byt vypracovan a veden seznam osob, které maji
opravnéni ke vstupu do aredlu a maji zpUsobilost k
obsluze zafizeni.

Kazdy dodavatel by mél vést tydenni diskuse o souborech
nastrojl pro vSechny zaméstnance. Tato setkani s nastroji
by méla zahrnovat témata souvisejici s probihajicimi
pracovnimi ¢innostmi a preventivnimi opatfenimi pro
tuto prdci.

1.2.4.5 Pracovni povoleni

Aby byla zajisténa maximalni bezpecnost praci
provadénych v rdmci projektu, na kterém se podileji
pracovnici projektového tymu Saint Gobain a/nebo dalsi
dodavatelé, jsou VSECHNY préce provadény na zakladé
systému pracovnich povoleni.

Systém WP je formalné zdokumentovany systém
pouzivany ke kontrole prace identifikované jako
potencialné nebezpecné. Je také prostredkem
komunikace mezi vedenim projektu na stavenisti,
vedenim zhotovitel(, stavbyvedoucimi a témi, kdo dilo
provadéji.

Systém WP je navrzZen tak, aby zajistil, Ze bude pfijato
vhodné planovani rizik a opatreni ke kontrole rizika
konkrétni prace. Povoleni je pisemny dokument, ktery
umoznuje urcitym osobam vykondvat urcitou praci v
urcitém case a na urcitém misté poté, co byla ucinéna
vSechna opatreni k pfedchazeni nehodam, traziim a
nemocem z povolani.

SHEHSM musi predem pfipravit a predlozit podrobny
popis toho, jak Ize pracovni povoleni vydavat, kontrolovat
a archivovat.

V nékterych pfipadech mohou byt vyZzadovany dalsi
kontroly k tém, na které se vztahuje povoleni.

Tyto kontroly jsou zaruceny pouZzitim rady certifikatG.
Certifikaty jsou pripojeny k WP, aby poskytovaly dalsi
informace a schvaleni.

V tomto systému WP se pouZzivaji nasledujici povoleni:
-povoleni pro odemykani autorizace (LOTO)

-povoleni pro praci ve stisnénych prostorach
-povoleni pro praci ve vyskach od 1,5 m

-povoleni pro zvedani tézkych materiall

-povoleni pro vykopy 0,5 m

ZAKAZANY

MODIFICATION, REPRODUCTION AND DISTRIBUTION WITHOUT THE PERMISSION OF THE PUBLISHER
ARE PROHIBITED. MODIFIKACE, REPRODUKCE A DISTRIBUCE BEZ SVOLENI VYDAVATELE JSOU

Page 17



SAINT-GOBAIN

Title: ENVIRONMENT, HEALTH, SAFETY AND EMERGENCY GENERAL PLAN FOR THE PROJECT
CASTO REX CONVERSION

Titel: ZIVOTNi PROSTREDI, ZDRAVi, BEZPECNOST A HLAVNi PLAN PROJEKTU
KONVERZE CASTO REX

-Working at height
-Lifting of heavy materials
-Excavations

-Hot works

Specification and measures to be taken are mentioned in
the separate permits for each type of these works.

1.2.4.6 Safety captains (SG)

For some works (furnace rebuilding, new curing oven,
cold end equipment, new line, etc.) SG employees and
many people from external contractors all work together
within a concentrated area and on different levels,
increasing the risks during these works.

However, reliable and reasonable security rules and
practices can prevent incidents.

"Safety Captains” are one of the means to prevent
incidents.

"Safety Captains" will perform safety functions to
facilitate the safe and timely completion of work on the
construction site. Their involvement in safety is in
addition to the normal safety functions performed by
project managers, department heads, etc.

They are the "external eyes" of the work to ensure a safe
situation during the various operations and to increase
the safety level now and in the future.

"Safety captains" = employees/contractors specially
trained for the work.

The entire construction period should be covered by
"safety captains" (6-22h — Monday to Saturday).

The training mainly includes:

1 Safety inspections

1 Fall protection

1 Permits for hot work

1 Limited space

H First aid

1 Accident Investigations

H Electrical Safety - Construction
1 Civil engineering

1 Cranes

1 Material handling, storage, use and disposal

1 Tools - hand and power

1 Personal protective equipment
1 Scaffolding

H Stairs and ladders

The main tasks of the "Safety Captains" are :

-povoleni pro prace za tepla

POZNAMKA:

CERTIFIKAT SAM O SOBE NEN{ POVOLEN{ K PRACOVNiMU
POVOLEN{ A NESMi SE POUZIVAT KE SCHVALOVAN({
PRACE. SYSTEMOVY CERTIFIKAT MUZE BYT POUZIVAN
POUZE V SOUVISLOSTI S ODPOVIDAJICIM POVOLENIM K
PRACOVNIMU POVOLENI.

1.2.4.6 Bezpecnostni kapitani

U nékterych praci (prestavba pece, nova vytvrzovaci pec,
chladici zafizeni, nova linka atd.) pracuji zaméstnanci SG a
mnoho lidi od externich dodavatell spole¢né v
koncentrovaném prostoru a na rlznych Urovnich, coz
zvysuje rizika béhem téchto praci.

Spolehliva a primérena bezpecnostni pravidla a postupy
vsak mohou incidentlim predejit.

»,Bezpecnostni kapitani” jsou jednim z prostredkd, jak
incidentim predchazet.

,» Bezpecnostni kapitani “ budou vykonavat bezpeénostni
funkce pro usnadnéni bezpecného a véasného dokonceni
praci na stavenisti. Jejich zapojeni do bezpecnosti je
dopliikem k béznym bezpecénostnim funkcim, které
vykonavaji projektovi manazefi, vedouci oddéleni atd.

Jsou "vnéjsima o¢ima" prace, aby zajistily bezpecnou
situaci béhem rlznych operaci a zvysily droven
bezpecnosti nyni i v budoucnu.

»Safety kapitani“ = zaméstnanci/dodavatelé specidlné
vyskoleni pro danou praci.

Celou dobu vystavby by méli pokryt ,bezpeénostni
kapitani“ (6-22h — pondéli az sobota).

Skoleni zahrnuje predevsim:

1 Bezpecnostni kontroly

1 Ochranu proti padu

1 Povoleni pro préci za tepla

1 Omezeny prostor

1 Prvni pomoc

1 VySetfovani nehod

" Elektrickd bezpecnost - Konstrukce

" InZenyrské stavby

i Jefaby

H Manipulace s materialem, skladovani, pouzivani a
likvidace

1 Prace s naradim

1 Osobni ochranné pracovni prostredky
1 LeSeni

1 Schody a Zebfriky

Hlavni Gkoly ,bezpecnostnich kapitani” jsou:
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1 Support for safety orientation

1 Posting of relevant safety information on the notice
board for safety on site

1 Help with the enforcement of security rules/procedures
and especially LOTO, cleanliness and order

i Verification of work permits, permits for hot work,
certificates

1 Implementation of security audits

1 Review of accident reports

1 Participation in and control of participation in project
security

1.2.5 Client PROJECT TEAM

In order to ensure and maintain the safety and health
protection of workers on the construction site, the
project team has the following tasks:

- Monitoring the implementation of the general
principles of prevention and occupational health and
safety on the construction site and their implementation
[GPEHS]

- ensures coordination and communication with regard to
prevention and protection of work on the construction
site

-requires from the contractor and all subcontractors their
own safety and health plans and checks their
compatibility with [GPEHS] in collaboration with SGEHSM
- ensures that all protective measures, both collective
and individual, are taken as described in [GPEHS]

- ensures that the site is equipped with adequate health
and social facilities (changing rooms, toilets, special
places for washing, drinking water, etc.)

- ensures that the conditions are created for intervention
in case of accidents, first aid and emergency situations

- ensures a regular review of the health and safety plan,
which is completed and adapted

according to the evolution of the effective duration of the
works on the site or of the work phases.

- sends the requirements of the EHS plan

to the interested parties, verifies its implementation
through its inspection of the EHS situation and
application [GPEHS]

- The CSSC notifies the competent authorities by
notification of any changes to the information contained
in the "Declaration of Commencement of Previous Work"
that have occurred during the project.

1.2.6 The EHS coordinator during the execution of
the work (SGEHSM)

The SGEHSM has the following main tasks:

- to apply the [GPEHS] and to make additions

- to coordinate the general principles of prevention and
safety in the choice of technical and organizational

1 Podpora bezpecnostnich opatreni

1 Umisténi prislusnych bezpecnostnich informaci na
nasténku na viditeIném misté

" Pomoc s dodrzovanim bezpecnostnich
pravidel/postupl a predevsim LOTO, kontrola Cistoty a
poradku

1 Ovéreni pracovnich povoleni, povoleni k praci za tepla,
certifikatl

" Provadéni bezpecénostnich audit

1 Kontrola zprav o nehodach

xt U&ast a kontrola U&asti na zabezpeleni projektu

1.2.5 PROJEKTOVY TYM klienta

Pro zajisténi a udrZeni bezpecnosti a ochrany zdravi
pracovnikl na stavenisti ma projektovy tym tyto ukoly:

- Sledovani plnéni obecnych zdsad prevence a BOZP na
stavenisti a jejich pInéni [GPEHS]

- zajistuje koordinaci a komunikaci s ohledem na prevenci
a ochranu praci na stavenisti

- vyZaduje od dodavatele a viech subdodavatell jejich
vlastni plany bezpeénosti a ochrany zdravi a kontroluje
jejich kompatibilitu s [GPEHS] ve spoluprdci s SGEHSM

- zajistuje, aby vSechna ochranna opatteni, jak kolektivni,
tak individualni, byla pfijata tak, jak je popsdno v [GPEHS]
- zajistuje vybaveni aredlu odpovidajicim zdravotnim a
socialnim zafizenim (Satny, toalety, specidlni mista na
myti, pitna voda atd.)

- zajistuje vytvoreni podminek pro zasah v pfipadé nehod,
prvni pomoci a mimoradnych situaci

- zajistuje pravidelnou kontrolu planu BOZP, ktery je
dokoncovan a upravovan podle vyvoje skutecné doby
trvani praci na stavenisti nebo pracovnich fazi.

- zasila pozadavky planu EHS zainteresovanym stranam,
ovéfi jeho implementaci prostfednictvim inspekce situace
a aplikace EHS [GPEHS]
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solutions for all phases of the work carried out
simultaneously or successively on the site

- to coordinate the implementation of [GPEHS] by all
employers and independent workers on the construction
site

- organizes cooperation between employers and workers
with regard to the exchange of information on the
protection, prevention of occupational hazards and risks
that may affect the health of workers

- coordinates the proper observance of work instructions
and workplace safety

- organizes checks related to health and safety
inspections

- improves and updates [GPEHS] according to the
progress of the work and events on the site, with the
approval of the project team

- approves the health and safety plans developed by
contractors and forwards a copy to the project team

- control procedures for the training and information of
personnel

- coordinates the implementation of preventive
procedures at the workplace in the safety work line and
checks compliance with the general and specific rules
provided for in [GPEHS]

- keeps records of all accidents and incidents

- checks that the collective protection measures and the
regulations on working conditions [toilets, water,
washing facilities, first aid point, etc...] are respected

- coordinates the implementation of fire protection
measures [including the existence and functioning of
extinguishing agents and firemen]

- coordinates the visual signals and warning signs

- carries out its own inspection of the health and safety
situation at work and its application [GPEHS].

- proposes measures to the project team dealing with
those who do not comply with [GPEHS]

-SGEHSM will inform the project team of all violations
and defects found during the inspection [GPEHS].

1.2.7 The EHS Coordinator of the Contractor
(CEHSM)

The latter presents the contractor's prevention and
protection plan to the project team and the SGEHSM.
Any contractor, which will have more then 15 workers on
site will have an CEHSM physically present on site.

The Contractor's Health and Safety Coordinator works
with the Project Health and Safety Coordinator for the
project and with the project team to apply the plan for
their own protection and prevention [GPEHS].

The role of the CEHSM is to monitor compliance with the
safety, prevention and protection rules for all the
contractor's employees in accordance with [GPEHS] and
to check that there are no breaches of these rules.

1.2.6 Koordinator EHS pf¥i provadéni prace (SGEHSM)

SGEHSM ma tyto hlavni tdkoly:

- pouzit [GPEHS] a provést dodatky

- koordinovat obecné zasady prevence a bezpecnosti pfi
volbé technickych a organizacnich reSeni pro vSechny
faze praci provadénych soucasné nebo postupné na
stavenisti

- koordinovat implementaci [GPEHS] vSemi
zaméstnavateli a nezavislymi pracovniky na stavenisti

- organizuje spolupraci mezi zaméstnavateli a pracovniky
s ohledem na vyménu informaci o ochrané, prevenci
pracovnich rizik a rizik, ktera mohou ovlivnit zdravi
pracovnik(

- koordinuje spravné dodrZovani pracovnich pokyn( a
bezpecénosti na pracovisti

- organizuje kontroly souvisejici s kontrolami BOZP, Uzce
spolupracuje s CSSC

- zlepSuje a aktualizuje [GPEHS] podle postupu praci a
udalosti na stavbé se souhlasem projektového tymu

- schvaluje plany BOZP vypracované smluvnimi partnery a
predava jejich kopii projektovému tymu

- kontrolni postupy pro skoleni a informovani personalu

- koordinuje zavadéni preventivnich postup(l na
pracovisti na lince bezpecnosti prace a kontroluje
dodrzovani obecnych a specifickych pravidel stanovenych
v [GPEHS]

- vede zaznamy o vSech nehodach a incidentech

- kontroluje, zda jsou dodrZovana opatreni kolektivni
ochrany a predpisy o pracovnich podminkdach [toalety,
voda, umyvarna, misto prvni pomoci atd.]

- koordinuje provadéni protipozarnich opatfeni [véetné
existence a fungovani hasicich latek a hasicl]

- koordinuje vizualni signaly a vystrazné znacky
- provadi vlastni kontrolu stavu BOZP a aplikaci [GPEHS].

- navrhuje opatfeni projektovému tymu, ktery se zabyva
témi, ktefi nedodrzuji [GPEHS]

-SGEHSM bude informovat projektovy tym o viech
porusenich a zavadach zjisténych béhem kontroly
[GPEHS].

1.2.7 Technik BOZP zhotovitele dodavatele (CEHSM)

Ten ptedlozi projektovému tymu a SGEHSM plan
prevence a ochrany dodavatele. Kazdy dodavatel, ktery
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CEHSM must ensure that all sub-contractors are aware of
and comply with the contractor's prevention and
protection plan.

The CEHSM will require all subcontractors to draw up
their own prevention and protection plans and will
ensure their compatibility with their own plan, in
accordance with the annex to the contract " Protocol for
Environment, Health Security and Emergency Situations",
which is binding for all subcontractors.

1.2.8 Contractor's site manager

The site manager is part of the team that coordinates
environment, health and safety in the project.

In particular, it will provide all the technical details and
technologies to precisely define the risks and preventive
measures required for all project phases and for all
categories of work and operations to be carried out.

SGEHSM and CEHSM, together with the project manager,
will ensure that all the regulations and measures
mentioned in [GPEHS] can be complied with technically
and technologically throughout the entire course of the
work.

Provides information on potential new risks of injury or
occupational disease that may arise from the
development of works and may require updating and/or
supplementing [GPEHS] and the prevention and
protection plans.

1.2.9 The EHS coordinator appointed by the
subcontractors

15 days before the start of the work, each subcontractor
must nominate its own EHS coordinators.

The EHS coordinators of subcontractors must submit the
prevention and protection plan they have drawn up to
the EHS coordinator of the contractor.

The EHS coordinator of the contractor reviews and
approves plans for prevention and protection of its
subcontractors.

Measures for coordination between the coordinators
for safety and health at work on the construction site

The EHS Coordinator (of the contractor) (SGEHSM)
organizes weekly meetings on occupational safety and
health (OSH), during which the necessary measures for
the coordination of activities on site are determined.

bude mit na stavbé vice nez 15 pracovnikl, bude mit na
stavenisti fyzicky prfitomného technika BOZP.

Technik BOZP spolupracuje s projektovym koordinatorem
BOZP a projektovym tymem na aplikaci planu vlastni
ochrany a prevence [GPEHS].

Ulohou CEHSM je sledovat dodrzovani pravidel
bezpecnosti, prevence a ochrany u vsech zaméstnancl
dodavatele v souladu s [GPEHS] a kontrolovat, zda
nedochazi k poruseni téchto pravidel.

CEHSM musi zajistit, aby si vSichni subdodavatelé byli
védomi planu prevence a ochrany dodavatele a
dodrzovali jej.

CEHSM bude od vsech subdodavatell vyZzadovat
vypracovani vlastnich pland prevence a ochrany a zajisti
jejich kompatibilitu s vlastnim planem v souladu s
prilohou smlouvy , Protokol pro Zivotni prostredi,
zdravotni bezpecnost a mimoradné situace”, ktera je
zavazna pro vsechny subdodavatelé.

1.2.8 Vedouci stavby zhotovitele

Stavbyvedouci/Vedouci pracovnik je soucasti tymu, ktery
koordinuje zivotni prostredi, zdravi a bezpecnost v
projektu.

Zejména poskytne veskeré technické detaily a
technologie pro presné definovani rizik a preventivnich
opatreni poZzadovanych pro vSechny faze projektu a pro
vSechny kategorie praci a operaci, které maji byt
provedeny.

SGEHSM a CEHSM spolecné s projektovym manaZzerem
zajisti, aby v pribéhu celého priibéhu praci bylo mozné
technicky a technologicky dodrzet vSechny predpisy a
opatteni uvedend v [GPEHS].

Poskytuje informace o potencialnich novych rizicich turaz(
nebo nemoci z povoldni, kterd mohou vzniknout pfi vyvoji
praci a mohou vyzadovat aktualizaci a/nebo doplnéni
[GPEHS] a plan(li prevence a ochrany.

1.2.9 Technik BOZP jmenovany subdodavateli

15 dni pfed zahdajenim praci musi kazdy subdodavatel
jmenovat své vlastni Techniky BOZP.

ZAKAZANY

MODIFICATION, REPRODUCTION AND DISTRIBUTION WITHOUT THE PERMISSION OF THE PUBLISHER
ARE PROHIBITED. MODIFIKACE, REPRODUKCE A DISTRIBUCE BEZ SVOLENI VYDAVATELE JSOU

Page 21




SAINT-GOBAIN

Title: ENVIRONMENT, HEALTH, SAFETY AND EMERGENCY GENERAL PLAN FOR THE PROJECT
CASTO REX CONVERSION

Titel: ZIVOTNi PROSTREDI, ZDRAVi, BEZPECNOST A HLAVNi PLAN PROJEKTU
KONVERZE CASTO REX

The EHS Coordinator (SGEHSM), together with other EHS
Coordinators of the contractor and subcontractors, will
determine, taking into account the activities

- Routes within the construction site

- Conditions for handling hazardous materials, heavy,
powdery, long, irregular geometric shapes and their
storage

- Used hazardous substances and their storage

- Identification of waste and its disposal

- Use of collective protection facilities on site

- Activities that are subject to authorization from the
point of view of safety at work

- Emergency stations in case of accidents or dangerous
incidents (assembly points)

- Definition of a common alarm code and how the alarm
can be triggered on site in case of dangerous situations or
accidents

- Identification of risks in areas of specific work activities
performed by each contractor

- Marking, maintenance, fencing of important supply
points / interruption of electricity, water, natural gas on
the site.

1.2.10 Employees

Employees, have the duty to ensure their own protection
as well as the protection of people in their environment
who may be affected by their actions or omissions at
work.

No one shall act intentionally or unintentionally or use
equipment (machines, devices, etc.) related to health and
safety at work improperly.

All employees will wear and use appropriate personal
protective equipment and appropriate work tools.

Employees will report any accident or damage to
property or equipment to their supervisor or the person
responsible.

All employees are encouraged to make suggestions to
their supervisors, health and safety coordinators to
improve occupational safety.

Responsibilities of the employees:

- learning about and complying with health and safety
laws and their enforcement

- to modify;-remove or bypass safety devices, in particular
on machines, equipment, tools, installations and
buildings

- to carry out the work in such a way that he does not
expose themself and/or other persons involved in the
work to injury or health risks

-to inform the employer or the assigned workers without
delay of any work situation which poses a risk to health
and safety, and of any shortcomings in the protection
systems

Technici BOZP subdodavatelll musi predlozit plan
prevence a ochrany, ktery vypracovali, Technikovi BOZP
dodavatele.

Technik BOZP dodavatele posuzuje a schvaluje plany
prevence a ochrany svych subdodavateld.

Opatfeni pro koordinaci mezi techniky bezpecnosti a
ochrany zdravi pfi praci na stavenisti

Technik BOZP (zhotovitele) (SGEHSM) porada tydenni
porady k bezpecnosti a ochrané zdravi pti praci (BOZP),
pfi kterych se stanovuji nezbytna opatreni pro bezpecnou
koordinaci ¢innosti na misté.

Koordinator EHS (SGEHSM) spolu s dals$imi koordinatory
EHS dodavatele a subdodavatell urci s pfihlédnutim k
¢innostem

- Trasy v rdmci stavenisté

- Podminky pro manipulaci s nebezpeénymi materidly,
tézkymi, praskovitymi, dlouhymi, nepravidelnymi
geometrickymi tvary a jejich skladovani

- PouZité nebezpecné latky a jejich skladovani

- Identifikace odpadu a jeho likvidace

- Pouzivani zatizeni kolektivni ochrany na misté

- Cinnosti, které podléhaji opravnéni z hlediska
bezpecnosti prace

- Pohotovostni stanice v pripadé nehod nebo
nebezpecénych incidentl (montazni mista)

- Definice bézného kddu alarmu a zplsobu spusténi
alarmu na misté v pripadé nebezpecnych situaci nebo
nehod

- Identifikace rizik v oblastech konkrétnich pracovnich
¢innosti provadénych kazdym zhotovitelem

- Oznaceni, udrzba, oploceni dllezitych odbérnych mist /
preruseni elektfiny, vody, zemniho plynu na pozemku.

1.2.10 Zaméstnanci

Zameéstnanci maji povinnost zajistit svou ochranu i
ochranu osob ve svém okoli, které mohou byt ovlivnény
jejich nebezpeénym jednanim.

Nikdo nesmi jednat iUmysiné ¢i neimyslné nebo
nespravné pouzivat zatizeni (stroje, pfistroje apod.)
souvisejici s bezpecnosti a ochranou zdravi pfi praci.
Vsichni zaméstnanci budou nosit a pouZivat vhodné
osobni ochranné pracovni prostiedky a vhodné pracovni
naradi urcené pro danou praci.

Zameéstnanci nahlasi kazdou nehodu nebo poskozeni
majetku nebo zafizeni svému nadfizenému nebo
odpovédné osobé.
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- to inform their superior and/or employer about
accidents that they has suffered

- SGEHSM to be informed

-to refuse to perform a task if this would increase the risk
of injury or illness for themself or another person

- to use the personal protective equipment provided
properly

-to handle and store the personal protective equipment
provided by the pool with care and to return it to the
person in charge after use

- to cooperate in a spirit of trust with the employer or
designated personnel with specific responsibilities in the
field of occupational safety and health to enable
employers to ensure that all conditions are safe and pose
no risk to occupational safety and health

- as is necessary to carry out the tasks or requirements
imposed by the competent authority for the prevention
of occupational accidents and diseases

- to stop work immediately after the occurrence of an
imminent danger due to an industrial accident and to
notify their superior immediately.

VSsichni zaméstnanci jsou vyzyvani, aby svym nadfizenym,
Technikim BOZP podavali ndvrhy na zlepseni bezpecnosti
prace.

Povinnosti zaméstnancu:

- dodrZovani zakonU o bezpecnosti a ochrané zdravi na
stavenisti

- neupravovat, neodstranovat nebo nepouzivat ochranna
bezpecnostni zatizeni, zejména na strojich, zatizenich,
naradi, instalacich a budovach

- vykonavat préci tak, aby nevystavoval sebe a/nebo jiné
osoby Urazu nebo ohroZeni zdravi

- neprodlené informovat zaméstnavatele nebo pridélené
zaméstnance o jakékoli pracovni situaci, ktera
predstavuje riziko pro zdravi a bezpecnost, Urazu Ci
nemoci z povolani

- informovat svého nadfizeného a/nebo zaméstnavatele
o nehoddch ¢i mimoradnych situacich

- SGEHSM musi byt informovan:

-odmitnout provedeni prace, pokud by to zvysilo riziko
zranéni nebo nemoci pro néj nebo jinou osobu

- spravné pouzivat poskytnuté osobni ochranné pracovni
prostfedky, pracovnici s pouzivdmimmusi byt ndlezité
seznameni

- pravidelné kontrolovat a udrZzovat osobni ochranné
pracovni prostredky v provozucshopném stavu, v pripadé
poskozeni vyZadovat od zaméstnavatele nahradu

- spolupracovat se zaméstnavatelem nebo uréenymi
pracovniky se specifickou odpovédnosti v oblasti BOZP
tak, aby zaméstnavatelé mohli zajistit bezpecné
podminky prace, aby pracovnici nebyly vystaveni riziklim
plynouci z dané prace

- plnit ukoly nebo poZadavky uloZzené zaméstanavatelem
- zastavit prdci ihned po vzniku bezprostfedniho
nebezpedi v dlisledku primyslové havarie a neprodlené o
tom informovat svého nadfizeného.
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CHAPTER Il. General Overview of the construction and important contact details.

2.1 Client / Zadavatel stavby:

Company/Spolecnost

Saint Gobain Construction Products CZ

Address/Adresa

Masarykova 197, 51741 Castolovice, Czech Republic

Company e-mail/ Firemni e-
mail:

info@isover-castolovice.cz

Leading Project Manager

Virginie.heme@saint-gobain.com, +33 640 936 903

Construction Manager

Roman.navratil@saint-gobain.com, +420 777 899 627

Technical supervisor

dvoracek.vsb@gmail.com, +420 733 431 755

2.2 Contacts from SG project team / Kontaktni informace SG projektového tymu

Company/Spolecnost:

Department/Utvar

Contact details / Kontaktni informace

Ruby project Management

General designer

Martin.zatrapalek@ruby-pm.com
+420

AS Chemoprag

02 designer

XXX

Arrano Group s.r.o.

CSsC

Monika.felbabova@arranogroup.cz
+420 737 256 845
martin.hons@arranogroup.cz

+420 730 562 925

Arrano Group s.r.o.

SGEHSM

Patrik.koev@arranogroup.cz
+420 607 884 540

2.3 Emergency contacts / Pohotovostni sluzby

Department/Utvar

Contact details / Kontaktni informace

Contact with Utilities

dvoracek.vsb@gmail.com, +420 733 431 755

petr.cernohorsky@saint-gobain.com, +420 725 871 792

Emergency call / Tisriové

volani 112

Fire brigade / Hasici 150
Ambulance / Lékafska pomoc 155
Police / Policie CR 158
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Chapter lll: Measures for the organization and
general coordination of the site

3.1 Location limits
See annex nr. 16 site plan

The land is systematized, with streets and access
roads for pedestrians, parking lots and green areas.

The site consists of two parts:
1. the existing facilities
2. the construction site is equipped with a
separate pedestrian entrance. The access
gate for machines and materials will be the
main access gate of plant. Deliveries shall
be announced as a minimum 48h in
advance and timing agreed with the
project team.

The gate of the pedestrian access is equipped with
access control and with some signs:

- mandatory safety equipment

- regulations on health and safety at work that
must be observed within the site

- Names of those responsible for the organization
of the construction site

3.2 Responsibility for the work on site
The guarantor for the workers on the construction
site is the contractor.

In the event of a violation of the construction site
regulations, a construction site reference or labour
law consequences are to be expected.

3.3 Access and movement within the site
Access and movement within the site is in
accordance with the access procedure within the
Casto Project.

The movement of vehicles within the site is carried
out by a system of internal separate traffic routes
for pedestrians and vehicles.

The parking lots are located outside of the fences
close to the entrance of the site and are marked
accordingly.

Special signs will be installed to clearly indicate for
whom the area is intended for [car/pedestrian] and
barriers will be installed to prevent the movement
of vehicles in pedestrian areas.

Behaviour at intersections on the access roads to
the site will be regulated by traffic signs

KAPITOLA 1ll Opatreni pro organizaci a koordinaci
lokality

3.1 Limity umisténi
Viz. ptiloha €. 16 Plan zavodu

Pozemek je systematizovany, s ulicemi a pfistupovymi
komunikacemi pro pési, parkovisté a zelené plochy.

Zavod se sklada ze dvou ¢asti:

1. stdvajici zafizeni

2. stavenisté je vybaveno samostatnym vstupem
pro pési. Vstupni brana pro stroje a materialy
bude hlavni vstupni branou zavodu. Dodavky
budou ozndmeny minimalné 48 hodin pfedem a
nacasovani bude dohodnuto s projektovym
tymem.

Brana vstupu pro pési je vybavena kontrolou vstupu a
nékolika znackami:

- povinné OOPP na stavenisti

- predpisy o bezpecnosti a ochrané zdravi pti praci, které
je nutné na stavenisti dodrZovat

- Jména osob odpovédnych za organizaci stavenisté

3.2 Odpovédnost za praci na misté

Garantem za pracovniky na stavbé je zhotovitel.

V pfipadé poruseni predpisd stavenisté je tfeba ocekavat
odkaz na stavenisté nebo pracovnépravni disledky.

3.3 Pristup a pohyb v ramci zavodu
PFistup a pohyb v ramci lokality je v souladu s
pfistupovou procedurou v rdmci projektu Casto.

Pohyb vozidel v arealu je zajistovan systémem vnitfnich
oddélenych dopravnich cest pro chodce a vozidla.

Parkovisté se nachazi mimo oploceni v blizkosti vjezdu do
aredlu a jsou pfislusné oznacena.

Budou osazeny specialni znacky, které jasné oznacuji, pro
koho je prostor uréen [auto/chodec] a budou instalovany
zdbrany zamezujici pohybu vozidel v zénach pro pési.

Chovani na ktizovatkach na prijezdovych komunikacich
do lokality bude regulovdno dopravnim znacenim

Vozidla jsou denné kontrolovana:
- pokud jsou na pftijezdovych cestach nerovnosti
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The vehicles are checked daily:

- if there are any unevenness on the access roads
- dust accumulation, slippery surfaces, mud, water
accumulation

- whether safety signs have been displaced,
overturned or damaged.

If such irregularities occur, the site manager takes
immediate action to remedy them.

A maximum driving speed of 30 km/h has been
established for cars, which is indicated by signs at
the entrance and inside the site.

For high-risk driving [turns, turning, reversing,
etc...] a safety guard must be used. This must be
positioned so that it is permanently in the driver's
field of vision and can see the danger area to avoid
possible collisions with other people or machines.

If they observe a danger, they immediately signals
to stop the vehicle / plant.

The driver of the vehicle/machine will not resume
driving until they receive the signal from the
security guard that everything is clear n the person
driving the vehicle/machine.

Parking spaces for special equipment are allocated.
Vehicles and equipment will only be parked in the
specially designated areas. During parking, they
must necessarily turn off the engine and be
properly secured [with the parking brake or locking
devices].

Do not leave vehicles or equipment unattended
while the engine is running or the keys are in the
ignition.

It is strictly forbidden to have vehicles or
equipment operated by unqualified personnel.

In the event of a violation of the construction site
regulations, a construction site reference or labour
law consequences are to be expected.

3.4 Control of access to the site and
procedures for access by personnel

It is forbidden for any person to enter the premises
without access permit of the construction
management.

To enter the site only after a previous training
about the general safety standards on the site, the

- hromadéni prachu, kluzké povrchy, blato, hromadéni
vody

- zda byly bezpec€nostni znacky posunuty, pfevraceny
nebo poskozeny.

Pokud se takové nesrovnalosti vyskytnou, vedouci mista
okamzité zasahne k jejich napravé.

Pro automobily je stanovena maximalni rychlost jizdy 30
km/h, coZ je oznadeno znackami na vjezdu a uvnitf
arealu.

Pro jizdu s vysokym rizikem [zataceni, otaceni, couvani
atd.] je nutné pouzit ochranny kryt. Ten musi byt umistén
tak, aby byl trvale v zorném poli fidice a mohl vidét
nebezpecnou oblast, aby se predeslo moznym stfetim s
jinymi lidmi nebo stroji.

Pokud zpozoruji nebezpecdi, okamzité signalizuji zastaveni
vozidla / zafizeni.

Ridi¢ vozidla/stroje nebude pokracovat v jizdé, dokud
nedostane signal od ostrahy, Ze osobé fidici vozidlo/stroj
je vie jasné.

Parkovaci mista pro specialni vybaveni jsou pfidélena.
Vozidla a vybaveni budou parkovat pouze na vyhrazenych
mistech. BEhem parkovani musi nutné vypnout motor a
byt radné zajistény [parkovaci brzdou nebo blokovacimi
zarizenimil.

Nenechdvejte vozidla nebo zafizeni bez dozoru, pokud
motor bézi nebo jsou klice v zapalovani.

Je prisné zakdzano nechat vozidla nebo zatizeni
obsluhovat nekvalifikovany personal.

V pfipadé poruseni predpist na stavenisti je tfeba
ocekavat pracovnépravni disledky.

3.4 Kontrola pfistupu na misto a postupy pro
pfistup personalu
Bez povoleni vedeni stavby je vstup do aredlu zakazan.

Vstup na stavenisté pouze po predchozim proskoleni o
obecnych bezpecénostnich normach na stavenisti, provozu
na stavenisti, rizicich Urazu a nemoci z povoldni, kterym
jsou vystaveni v pfipadé Urazu, jakoz i o zafizenich prvni
pomoci mista prvni pomoci.

Navstévnici jsou kontrolovani pracovniky ostrahy na
zakladé identifikacni karty pro vstup.
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traffic on the site, the risks of injury and
occupational diseases to which they are exposed in
case of an accident, as well as to the first aid
facilities the place of first aid.

Visitors are checked by the security staff and
access in allowed only after authorization by SG
Project team

Visitors MUST wear a visitor's badge, which they
receive at the access control point after receiving
the necessary personal protective equipment.

The access to the working areas of the construction
site will be granted to the subcontractors /
contractors after a prior training on the general
safety standards on the site, the movement within
the site, injuries and occupational diseases as well
as on the first aid facilities

After the training, the workers are given access to
the construction site

These must be worn visibly during the entire stay
on the construction site and must be replaced
immediately in case of loss.

After completion of the work, they will be returned
to the contractor or their representative.

In the event of a violation of the construction site
regulations, a construction site reference or labour
law consequences are to be expected.

3.5 Personal protective work equipment
The EHS coordinator for the execution phase
ensures that suitable personal protective
equipment is available on the site for use by
visitors.

Persons working on the construction site must use
the PPE specified and provided by their employer
on the basis of the risk assessment.

The personnel is trained in the proper use of
protective equipment, in advance by their
employer.

The safety equipment must be selected according
to the hazards.

Depending on the type of activity, the protective
equipment comprises different components.

The minimum equipment includes:

Helmet with chinstrap

Safety shoes at least class S3

Navstévnici MUSI nosit navitévnicky odznak, ktery obdrzi
na misté kontroly vstupu po obdrzeni nezbytnych
osobnich ochrannych prostredkd.

Pfistup do pracovnich prostor stavenisté bude umoznén
subdodavateliim/dodavatelim po predchozim skoleni o
obecnych bezpecénostnich normach na stavenisti, pohybu
na stavenisti, Urazech a nemocech z povolani a také o
zafizenich prvni pomoci.

Po zaskoleni je pracovnikim umozZnén pfistup na
stavenisté

Ty musi byt po celou dobu pobytu na stavenisti viditelné
noseny a v pripadé ztraty musi byt ihned vyménény.

Po dokonceni dila budou vraceny zhotoviteli nebo jeho
zastupci.

V pripadé poruseni predpist na stavenisti je tfeba
ocekdvat pracovnépravni disledky.

3.5 Osobni ochranné pracovni prostredky

Koordinator EHS pro provadéci fazi zajistuje, aby byly na
misté k dispozici vhodné osobni ochranné pracovni
prostfedky pro pouZiti navstévniky.

Osoby pracujici na stavenisti musi pouzivat OOPP uréené
a poskytnuté jejich zaméstnavatelem na zakladé
posouzeni rizik.

Zameéstnanci jsou predem proskoleni o spravném
pouzivani osobnich ochrannych prostfedk( svym
zaméstnavatelem.

OOPP musi byt vybrany podle nebezpedi.

V zavislosti na druhu c¢innosti se ochranné pracovni
prostredky skladaji z rGznych soucasti.

Minimalni vybaveni zahrnuje:

Ochranna pfilba s podbradnim paskem
Bezpecnostni obuv minimalné tfidy S3

Ochranné bryle

Reflexni vesta/Reflexni bunda

ktera se musi neustale nosit,

V ptipadé potfeby ochrana sluchu

Popis OOPP:

- Bezpecnostni pfilby:

Vsechny pfilby splfuji narodni normy nebo ekvivalent
mezinarodni normy. Prilby jsou vybaveny feminkem pod
bradou, ktery musi byt béhem pobytu na stavenisti
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Protective goggles

Signal Vest / Signal Jacket

which must be worn constantly,
Additional hearing protection if required

Description of the PPE:

- Safety helmets:

All helmets comply with national standards or the
equivalent of an international standard. The
helmets are equipped with a chin strap which must
be kept closed during the stay at the construction
site. Helmets are mandatory in all work areas.

- Eye protection:

Safety glasses are worn as eye protection. The type
of equipment supplied may vary, but in any case
the approved standard will be taken into account
according to the hazard.

- Hearing protection:

Personnel who are exposed to noise are provided
with suitable protective equipment.

- Safety belt PSAgA:

Employees who work in areas where there is the
possibility of falling more than one meter without
the use of collective fall protection devices wear a
PPEgA.

In problematically located working areas, where it
is difficult to rescue an accident victim, the safety
harness must also be worn (as a precaution)

- Protective footwear:

The personnel working in the construction
industry on the building site will wear safety shoes
of at least class S3.

- Protective gloves:

Personnel who are exposed to a potential risk of
accidents must be equipped with suitable
protective gloves to prevent injury from the use of
sharp materials, abrasive, toxic or hazardous
substances.

Any person equipped with personal protective
equipment is responsible for maintenance and
periodic inspection to ensure that it is suitable for
its original purpose.

A set of personal protective equipment is provided
for visitors, consisting of Helmet, boots, signal
vest/signal jacket and safety goggles, ear plugs
(disposable).

uzavren. Pfilby jsou povinné ve vSech pracovnich
oblastech.

- Ochrana o¢i:

Jako ochrana oci se nosi ochranné bryle. Typ dodavaného
zafizeni se mlze lisit, ale v kazdém pripadé bude brana v
Uvahu schvalena norma podle nebezpedi.

- Ochrana sluchu:

Personal, ktery je vystaven hluku, je vybaven vhodnymi
ochrannymi prostredky.

- Bezpecnostni pas PSAgA:

Zameéstnanci, ktefi pracuji v oblastech, kde je mozZnost
padu vice neZ jeden metr bez pouziti zafizeni hromadné
ochrany proti padu, nosi OOPP.

V problematicky umisténych pracovnich prostorech, kde
je obtizné vyprostit postizeného, je nutné pouzivat
bezpecnostni postroj (preventivné)

- Ochrannd obuv:
Personadl pracujici ve stavebnictvi na stavenisti bude
nosit bezpecnostni obuv minimalné tfidy S3.

- Ochranné rukavice:

Pracovnici, ktefi jsou vystaveni potencidlnimu riziku
urazu, musi byt vybaveni vhodnymi ochrannymi
rukavicemi, aby se predeslo zranéni pfi pouZiti ostrych
materialQ, abrazivnich, toxickych nebo nebezpecnych
latek.

Kazda osoba vybavena osobnimi ochrannymi pracovnimi
prostiedky je odpovédna za udrzbu a pravidelnou
kontrolu, aby bylo zajisténo, Ze jsou vhodné pro danou
praci.

Pro navstévniky je zajisténa sada osobnich ochrannych
pracovnik prostiedkd, ktera se sklada z pfrilby, obuuvi,
reflexni vesty a ochrannych bryli.

V celém aredlu je povinné pouzivani osobnich
ochrannych pracovnich prostfedka.

V pfipadé poruseni predpist na stavenisti je tfeba
ocekavat pracovnépravni disledky.

3.6 Identifikace personalu

Pro identifikaci osob s opravnénim k pfistupu je
implementovana specifickd identifikace polohy:

Identifikacni karta pracovnika musi byt pfi praci nosena
na viditelném misté.

- Oranzové prilby jsou vyhrazeny pro navstévniky - zadna
skupina nema pravo je pouzivat
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The use of personal protective equipment is
mandatory on the entire site.

In the event of a violation of the construction site
regulations, a construction site reference or labour
law consequences are to be expected.

3.6 Identification of personnel

A specific location identification is implemented to
identify persons with access authorization:

The site identification card must be worn at a
visible place during work.

- Orange helmets are reserved for visitors - no
group has the right to use them

Each company takes care of the personalization of
the helmets by inscription or with the stickers.

In the event of a violation of the construction site
regulations, a construction site reference or labour
law consequences are to be expected.

3.7 The premises and facilities for the
organization of the construction site

The contractor is responsible for the organization
of their own construction site areas.

They must carry out this organization in such a way
that it meets all safety and work hygiene
conditions. The location of temporary auxiliary
structures, depots, access roads, facilities for
workers must comply with all rules that ensure
safety and health.

It is avoided to place social facilities and workshops
close to the construction site access roads.

The number of toilets will be determined according
to the estimated number of employees, so that at
least one toilet, like a urinal, will be available for 5
employees.

The presence of women on the construction site
requires separate toilets.

This takes into account the distances that an
employee has to travel from the workplace to the
area where the toilets are located. If this area is
too large [max 50 to 100m distance ], ecological
toilets are placed in the place of the work areas.

Kazda firma se stard o personalizaci pfileb ndpisem nebo
samolepkou.

V pfipadé poruseni predpisd stavenisté je tfeba ocekavat
odkaz na stavenisté nebo pracovnépravni disledky.

3.7 Prostory a zafizeni pro organizaci stavenisté

Zhotovitel je odpovédny za organizaci vlastnich ploch
stavenisté.

Tuto organizaci musi provadét tak, aby splfiovala vSsechny
podminky bezpecnosti a hygieny prace. Umisténi
docasnych pomocnych staveb, sklad(, pFistupovych cest,
zafizeni pro pracovniky musi spliovat vSechna pravidla,
ktera zajistuji bezpednost a ochranu zdravi.

Socialni zatizeni a dilny se vyvaruji umistovani v blizkosti
pfistupovych cest ke stavenisti.

Pocet toalet bude stanoven dle pfedpokladaného poctu
zaméstnancu tak, aby pro 5 zaméstnancu byla k dispozici
alespon jedna toaleta jako pisoar.

Pfitomnost Zen na stavbé vyZaduje samostatné toalety.

To zohlednuje vzdalenosti, které musi zaméstnanec urazit
z pracovisté do prostoru, kde jsou umistény toalety.
Pokud je tato plocha pfilis velka [vzdalenost max 50 az
100 m ], jsou v misté pracovnich ploch umistény
ekologické toalety.

K dispozici budou specialni zafizeni pro pfevlékani a
odpocinek béhem prace. Tyto mistnosti budou v zimé
vytapény a v lété chlazeny.

K dispozici budou prostory pro myti rukou radné
vybavené tekouci vodou, [minimalné 20 litr( / osoba /
den], mydlem atd.

Musi byt zajistény vnitfni jidelni prostory.

3.8 Organizace prvni pomoci
V ramci projektu ma byt organizovana prvni pomoc:

- Kazdy zhotovitel/subdodavatel, ktery zfizuje kontejnery
na skrifky, kancelare apod., musi mit alespon jednu
[ékarnicku.

Pro kazdou skupinu 2 az 20 lidi pracujicich spole¢né je
alespon jeden z pfitomnych zaméstnanctl proskolen v
prvni pomoci a v pouzivani AED. Jména téchto
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There will be special facilities for changing and
resting during work. These rooms will be heated in
winter and cooled in summer.

There will be hand washing areas properly
equipped with running water, [at least 20 liters /
person / day], soap, etc.

Indoor dining areas shall be provided.

3.8 First aid organization

Within the framework of the project, first aid is to
be organized:

- Every contractor/subcontractor who sets up
containers for lockers, offices, etc., must have
at least one first aid kit.

- For each group of 2 to 20 people working
together, at least one of the employees
present is trained in first aid and in the use of
an AED. The names of these trained persons
will be communicated to the team responsible
for safety and health coordination during work
on the construction site.

- Employees who are trained in first aid will
wear sticker on vests or helmet on the
construction site.

- first aid kits and one AED are located in the
working area of the site.

- On the construction site there is a first aid
cabinet equipped with all necessary materials:
medicines, disinfectants, stretchers for the
transport of wounded (spineboard), large first
aid kit, first aid material for amputations, etc.

- access control point in the factory building site
is equipped with a defibrillator (AED).

All employees involved in the project are instructed
on how to behave in the event of an accident.

Access routes to the first aid station at the site
must be kept clear at all times to ensure access to
ambulances for the rescue services.

The unique emergency number is 0112 from the
plant network and 112 from the mobile network.
Injured persons are not transported in private cars,
to the doctor's office or to hospital.

In the event of a violation of the construction site
regulations, a construction site reference or labour
law consequences are to be expected.

First aid measures:

Respiratory stop: perform artificial respiration and
use of defibrillator by competent personnel until
the arrival of the doctor

- bumps, bruises: apply of cold compresses or ice

proskolenych osob budou sdélena tymu odpovédnému za
koordinaci bezpecénosti a ochrany zdravi pfi praci na
stavenisti.

- Zaméstnanci, ktefi jsou proskoleni v prvni pomoci,
budou na stavbé nosit reflexni signalni zelené vesty.

- 3 lékdrnicky a jeden AED jsou umistény v pracovni
oblasti pracovisté.

- Na stavenisti je sk¥if prvni pomoci vybavend veskerym
potfebnym materidlem: léky, dezinfekce, nositka pro
prevoz ranénych (paternik), velka Iékdrnicka, materidl
prvni pomoci pfi amputacich atd.

- pristupovy kontrolni bod v misté vyrobniho zavodu je
vybaven defibrilatorem (AED).

Vsichni zaméstnanci zapojeni do projektu jsou pouceni,
jak se chovat v pfipadé nehody.

Pristupové cesty ke stanici prvni pomoci na misté musi
byt neustdle volné, aby byl zajistén pristup k sanitkam
pro zachranné sluzby.

Jedinecné tisniové Cislo je 0112 ze sité zdvodu a 112 z
mobilni sité.

Zranéni se neprevazeji osobnimi automobily, do ordinace
ani do nemocnice.

V pripadé poruseni predpisl na stavenisti je treba
ocekavat pracovnépravni dasledky.

Opatfeni prvni pomoci:

Zastaveni dychani: provadéjte umélé dychani a pouziti
defibrilatoru kompetentnim persondlem az do pftijezdu
Iékate

- boule, modftiny: prikladejte studené obklady nebo
ledové sacky (po 15 min.) Neptikladejte led pfimo na
kozni sacek!

- drobné krvécejici rany: v pfipadé znecisténi je Ize omyt
vodou, poté se otfou a prekryji sterilnim gdzovym
obvazem.

- tézké tézké krvacejici rany: vyZzaduje nepfretriity a pfimy
tlak. Pokud je rana vétsi a okraje jsou volné, mize byt
nutné pred lisovanim v blizkosti okraju.

- rany se zaseknutym cizim télesem: nemérite polohu a
neodstranujte predmeéty, které jsou hluboko zapusténé v
rané, obvazované kolem rany, aby se zabranilo pohybu
predmétu a zabranilo se dalSimu zranéni.

- Bodné rany: nemusi zajistit dostatecné vnéjsi krvaceni,
ale mohou zpUlsobit vnitfni krvaceni. Bude kontrolovat
krvaceni a poskytuje prvni pomoc na rany.

- Zlomeniny: imobilizace zlomené oblasti

- Popdleniny: Misto omyjte vodou a zakryjte postizené
misto sterilnim obvazem na popaleniny

- Krvaceni: mistni manualni komprese, kompresni obvaz
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bags (in stages of 15 min.) Do not apply ice directly
on skin bag!

- minor bleeding wounds: they can be washed with
water if dirty, then they will be wiped and covered
with sterile gauze bandage.

- severe heavy bleeding wounds: requires a
continuous and direct pressure. If the wound is
larger and the edges are loose, it may be necessary
near the edges before pressing.

- wounds with a foreign body stuck: do not change
position or remove objects that are deeply
embedded in the wound, bandaged around the
wound to prevent movement of the object, and to
prevent a further injury.

- Puncture wounds: may not provide ample
external bleeding, but they can cause internal
bleeding. It will control the bleeding and give first
aid for wounds.

- Fractures: immobilization of the fractured area

- Burns: Wash area with water and cover the
affected area with sterile dressing for burns

- Bleeding: local manual compression, compression
bandage

- State of shock: keep the patient calm, set the
temperature and keep the patient comfortable,
covering them with blankets.

3.9 Fire Prevention and Emergency Measures

On the site, SG will maintain on the site in
accordance with the fire protection concept to be
drawn up, based on the fire protection concept of
the site [CO2 and powder extinguishers, buckets,
shovels, dry sand, fire extinguishing equipment,
etc.] and an intervention centre against the fire.

SG appoints the necessary fire watch wardens

All persons who are involved in hot work must be
trained theoretically and practically on the subject
of fire extinguishers.

For materials that pose a fire hazard, additional
protective measures must be taken in accordance
with the manufacturer's specifications [type of
storage, maximum permissible temperature,
storage together, etc.].

Smoking is prohibited within the construction site
area, with the exception of the smoking areas
specially set up by SG.

Smoking is prohibited within the factory, with the
exception of smoking areas specially set up by the
client.

- Sokovy stav: udrzujte pacienta v klidu, nastavte teplotu
a udrZujte pacienta v pohodli, zakryjte ho pfikryvkami.

3.9 Protipozarni a nouzova opatreni

Na stavenisti bude SG udrzovat na stavenisti v souladu se
zpracovanou koncepci pozdrni ochrany na zakladé
koncepce pozarni ochrany stavenisté [CO2 a praskové
hasici pfistroje, kbeliky, lopaty, suchy pisek, hasici
zafizeni atd. ] a zdsahové centrum proti pozaru.

SG jmenuje potiebné strazce pozarni hlidky

Vsechny osoby, které se zabyvaji horkymi pracemi, musi
byt teoreticky i prakticky proskoleny na téma hasici
pfistroje.

U material(, které predstavuji nebezpeci pozaru, je treba
provést dodatecnd ochranna opatreni v souladu se

vvvvv

teplota, spole¢né skladovani atd.].

V prostoru stavenisté je zakdzano koufit, s vyjimkou
kurackych prostor specidlné zfizenych SG.

V tovdrné je zakdzano koufit, s vyjimkou kufrackych
prostor specialné ztizenych klientem.

Pokud jsou objeveny znamky munice

pfi stavebnich pracich jsou okamzité zastaveny veskeré
prace, zajistén prostor a vyrozuména sluzba
zneskodnovani vybusnin.

Pokud jsou objeveny soucasti obsahujici azbest,
neprodlené informujte zakaznika.

3.10 Provizorni elektroinstalace

Provizorni zapojeni elektroinstalace k hlavnim
rozvadéclm provadi pouze autorizovana firma, s
potfebnou kvalifikaci.

Ty by mély byt soucasti celkové dokumentace stavby s
feditelem zavodu.

Jakékoli zasahy do elektrické instalace mohou provadét
pouze kvalifikovani elektrikari.

Jakykoli zasah se provadi podle normy Saint Gobain pro
elektrickou izolaci (proces LOTO - (bezpecnostni norma
Saint-Gobain

BEZPECNE ODDELEN{ ZAVODU A ZARIZENI
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If indications of ammunition are discovered

during civil engineering work, all work is stopped
immediately, the area is secured and the explosive
ordnance disposal service is notified.

If components containing asbestos are discovered,
inform the customer immediately.

3.10 Temporary electrical installations

Temporary wiring connections to the main
switchboards are made by a company authorized
by

These should be part of the overall documentation
of the site with the Site Manager.

Any intervention in electrical installations may only
be carried out by qualified electricians.

Any intervention is carried out according to the
Saint Gobain standard for electrical insulation
(LOTO process - (Saint-Gobain safety standard
SAFE DECOUPLING OF PLANT AND EQUIPMENT
LOCKING/LABELLING

LOCKOUT/TAG OUT (LO/TO) is performed.

All electrical panels on the site, regardless of the
company that installs and operates them, must
comply with the safety measures [in accordance
with the specific regulations in force] and comply
with the VDE regulations

-they must be properly closed and marked
-be protected from the effects of the weather

Above-ground pipes supplying the site are
suspended in such a way that there is no risk of
being caught by vehicles moving in the area of the
site and/or the construction site

In the case of underground installations, the
contractor will train the workers on the methods to
avoid accidents and the work will be carried out
under constant technical supervision.

The use of springs and other metal devices is not
allowed near the ranking places for electric cables.
Any intervention is carried out under technical
supervision.

The electrical conductors are protected so that
they are not laid or connected to the machines. (by
burying, insertion into metal pipes or hanging at a
sufficient height).

ZAMYKANi/OZNACOVANI
Provede se LOCKOUT/TAG OUT (LO/TO).

Vsechny elektrické panely na misté, bez ohledu na
spoleénost, ktera je instaluje a provozuje, musi splfiovat
bezpecnostni opatfeni [v souladu se specifickymi
platnymi predpisy] a splfiovat predpisy VDE

- musi byt fadné uzavreny a oznaceny
- byt chranén pred vlivy pocasi

Nadzemni potrubi zasobujici stavenisté je zavéseno tak,
aby nehrozilo zachyceni vozidly pohybujicimi se v
prostoru stavenisté a/nebo stavenisté.

U podzemnich instalaci zhotovitel proskoli pracovniky o
zpusobech zamezeni havarii a prace budou probihat pod
stalym technickym dozorem.

V blizkosti umisténi elektrickych kabell neni povoleno
pouZiti pruzin a jinych kovovych zafizeni. Jakykoli zasah je
provadén pod technickym dozorem.

Elektrické vodice jsou chranény tak, aby nebyly poloZzeny
nebo pfipojeny ke strojim. (zakopdnim, viozenim do
kovovych trubek nebo zavésenim v dostatecné vysce).

Je prisné zakazano pokladat zatizeni nebo dopravni
prostiedky pres elektrické kabely nebo pres elektrické
kabely ukladat materialy.

V blizkosti podzemnich elektrickych kabell se vykopové
prace provadéji az po odpojeni kabell a pouze pod
dohledem kvalifikovaného personadlu.

K ochrané pred Urazem elektrickym proudem jsou
nezbytnd ndsledujici opatfeni:

Technicka opatreni:
Ochrana umisténim na nepfistupna mista zajisténim
minimalnich bezpecnostnich vzdalenosti

- odpojeni napajeni ze vSech elektrickych zafizeni nebo
instalaci v opravé a kontrola bez napéti pred manipulaci s
elektrickym zafizenim

- uzavreni vSech provizornich elektrickych rozvadéci a
jejich udrzba pod trvalym blokovanim (pouze
autorizovani elektrikafi s pristupovymi pravy do obrazl)
- uzemnéni

- pripojeni k nulové ochrané

- odpojeni ochrany
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It is strictly forbidden to lay equipment or means of
transport over electrical cables or to store
materials over electrical cables.

In the vicinity of underground electrical cables,
excavation work is only carried out after the cables
have been disconnected and only under the
supervision of qualified personnel.

The following measures are necessary to protect
against electric shock:

Technical measures :
Protection by placing in inaccessible places by
ensuring minimum safety distances

- removal of the power supply from all electrical
equipment or installations under repair and
checking that no voltage is present before
tampering with electrical equipment

- enclosure of all temporary electrical switchboards
and their maintenance under permanent interlock
(only authorized electricians with access rights in
the paintings)

- earthing

- connection to the zero protection

- disconnection of the protection

- the possibility of automatic shutdown in case of a
dangerous faulty voltage

- the use of electrically insulating means when
working on electrical installations (e.g. electrically
insulated handles, carpets and insulating platforms,
electrically insulating gloves and shoes, movable
voltage detectors, etc.)

Important: A primary protective measure must be
applied to provide protection under all conditions
and additional protective measures must be taken
to provide protection in the event of damage to
the main protection. The two protective measures
must be chosen so that they do not cancel each
other out.

Organizational measures:

- the electrical work must be carried out only by
qualified electricians

- the operations must be carried out in compliance
with all specific safety instructions

e Unlock.

e Secure against being switched on again.

e Determine freedom from voltage on all
poles.

¢ Ground and short circuit.

e Cover or fence off adjacent live parts.

- moZnost automatického vypnuti v pfipadé
nebezpeéného poruchového napéti

- pouzivani elektricky izolacnich prostredkl pfi praci na
elektrickych instalacich (napf. elektricky izolované
rukojeti, koberce a izola¢ni plosiny, elektricky izolaéni
rukavice a boty, pohyblivé detektory napéti atd.)

DllezZité: Pro zajisténi ochrany za vSech podminek je
tfeba pouzit primarni ochranné opatfeni a v ptipadé
poskozeni hlavni ochrany je nutné pfijmout dalsi
ochrannd opatreni. Obé ochranna opatieni musi byt
zvolena tak, aby se vzajemné nerusila.

Organizacni opatfeni:

- elektrické prace smi provadét pouze kvalifikovani
elektrikafi

- operace musi byt provadény v souladu se vsemi
specifickymi bezpeénostnimi pokyny

e Odemknout.

e Zajistéte proti opétovnému zapnuti.

¢ Urcete nepritomnost napéti na vSech pdlech.
e Uzemnéni a zkrat.

e Zakryjte nebo ohradte sousedni Zivé ¢asti.

Veskeré vybaveni pouzivané na stavenisti musi spliovat
pozadavky pfislusné legislativy a norem.

Musi byt dodrzeny a zdokumentovany zkusebni doby a
specifikace podle pfislusnych norem.

3.11 Skladovaci prostory

Zhotovitel zajisti skladovani materialu na specidlné
urcenych a oznacenych mistech. Tyto musi byt umistény
na Uzemi stavenisté s prihlédnutim k rizikim spojenym s
manipulaci a skladovanim materidlu v souladu s
dokumentaci vyrobcli a podminkami vlivu na Zivotni
prostiedi [kontaminace pUdy, ovzdusi, vody apod.].

Zhotovitel naklad3, skladuje a pouzZivad nebezpecné latky v
souladu s bezpeénostnim listem, ktery musi mit
zhotovitel k dispozici.

Vsechny tyto karty jsou uvedeny s moznostmi likvidace
odpadui z téchto latek.

PoZadavky na likvidaci jsou rovnéz uvedeny v
bezpecnostnim listu.

Dodavatel skladuje chemikalie v oddélenych prostorach
[zejména pokud nejsou kompatibilni s jinymi materialy].
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All equipment used on the construction site must
comply with the requirements of the relevant
legislation and standards.

Test times and specifications according to relevant
standards must be observed and documented.

3.11 Storage rooms

The contractor shall ensure that the material is
stored in specially designated and marked
locations. These must be located within the
territory of the construction site, taking into
account the risks associated with handling and
storing the material in accordance with the
manufacturers' documentation and the conditions
of environmental impact [of soil contamination, air,
water, etc.].

The contractor treats, stores and uses hazardous
substances in accordance with the safety data
sheet that must accompany these substances.
All these cards are listed with the possibilities of
waste disposal from these substances.

Requirements regarding disposal are also given in
the MSDS.

The contractor stores the chemicals in separate
areas [especially if they are incompatible with
other materials].

The contractor shall ensure that the material that
presents a risk of explosion or fire [oxygen tanks,
acetylene, paints, thinners, etc.] is stored
separately, away from heat or open flames.

SG shall provide sufficient space for the safe
unloading and handling of heavy and/or bulky
material.

SG shall provide suitable temporary fire-fighting
equipment in sufficient quantity. shall be placed in
fire-fighting equipment storage rooms compatible
with the type of materials stored [wood, oxygen,
solvents, plastics].

The contractor will regulate the way of handling
materials in the construction materials storage
areas. They will be kept clear and clean [no
obstacles of any kind, dirt, oil stains or other
substances etc.].

Dodavatel zajisti, aby material, ktery pfedstavuje
nebezpedi vybuchu nebo pozdru [nddrze na kyslik,
acetylén, barvy, redidla atd.], byl skladovan oddélenég,
mimo dosah tepla nebo otevieného ohné.

SG zajisti dostatecny prostor pro bezpecnou vykladku a
manipulaci s tézkym a/nebo objemnym materidlem.

SG zajisti vhodné docasné protipozarni vybaveni v
dostatecném mnozstvi. musi byt umistény ve skladech
protipozarnich zafizeni kompatibilnich s typem
skladovanych material( [dfevo, kyslik, rozpoustédia,
plasty].

Zhotovitel upravi zplsob manipulace s materidlem v
prostorach skladd stavebnin. Budou udrZzovany Cisté a
Cisté [zadné prekazky jakéhokoli druhu, $pina, olejové
skvrny nebo jiné latky atd.].

Zhotovitel oznaci bezpecné oblasti materialli vhodnym
barevnym natérem (obvykle modrym se zZlutym okrajem).

Tyto prostory budou také udrzovany Cisté a uklizené.

Doporucuje se vyhnout se skladovani paliva na stavenisti.
V ptipadé potreby budou platit zvlastni pravidla pro
skladovani paliva a skladovani.

Palivo skladujte pouze v prostorach dohodnutych s
vedoucim stavby a dle Planu BOZP.

Instalaci meziskladu akceptuje spravce stavby a
dodavatel aZ po provedeni vSech obecnych a zvlastnich
bezpecnostnich opatfeni.

v s wve

3.12 Zajisténi Cistoty a likvidace odpadu

SG zajisti dostatecny pocet odpadnich nddob na
komunalni odpad (napf. karton apod.) a zajisti likvidaci
odpadu po celou dobu praci. VyZaduje se uzavirat
smlouvy se specializovanymi spole¢nostmi pro nakladani
s odpady.

Zhotovitel zajisti dostatecny pocet odpadnich nadob na
stavebni odpad [napf¥. sut, demoli¢ni odpad apod.] a
zajisti likvidaci odpadu po celou dobu trvani dila.
VyZaduje se uzavieni smluv se specializovanymi
spole¢nostmi pro nakladani s odpady.

Kazdy subdodavatel preda odpad vznikly pfi jeho praci
roztfidény podle druhu zhotoviteli k centralni likvidaci.

Je zakazano vkladat odpad do stavebnich jimek, potrubi
apod.
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The contractor will mark the safe areas of the
materials with appropriate coloured paint
(normally blue with yellow border).

These areas will also be kept clear and clean.

It is recommended to avoid the storage of fuel at
the construction site. If necessary, special storage
rules for fuel and storage will apply.

Store fuel only in areas agreed upon with the site
manager in accordance with OHS Plan

The installation of an interim storage facility is only
accepted by the site manager and contractor after
all general and special safety measures have been
taken.

3.12 Ensuring cleanliness and waste disposal

SG will provide a sufficient number of disposal
containers for municipal waste (eg cardboard etc)
and will ensure waste disposal during the entire
work. This is necessary. to conclude contracts with
specialized waste management companies.

The contractor will provide a sufficient number of
disposal containers for construction waste [eg
rubble, demolition waste etc] and will ensure
waste disposal during the entire work. This is
necessary to conclude contracts with specialized
waste management companies.

Each subcontractor will hand over the waste
produced during its work, sorted by type, to the
contractor for central disposal.

It is forbidden to put waste into building pits, pipes,
etc.

All subcontractors must dismantle bulky packaging
and cartons so that they fit into the disposal
containers sorted by material.

Each subcontractor must ensure that their working
area is clean and that access roads are kept clear.

In case of violation of the building site regulations,
a building site reference is to be expected.

The contractor will ensure the daily cleaning of the
site [offices, common areas, toilets, changing
rooms, dining room] with the help of specially
designated persons.

3.13 Daily Report

Vsichni subdodavatelé musi demontovat objemné obaly
a kartony tak, aby se vesly do odpadovych kontejnert
tridénych podle materialu.

Kazdy subdodavatel musi zajistit, aby jeho pracovni
plocha byla Cistd a aby pfistupové cesty byly volné.

V ptipadé poruseni predpisl na stavenisti je tfeba
ocekavat pracovnépravni disledky.

Zhotovitel zajisti kazdodenni uklid stavenisté [kancelare,
spolecné prostory, WC, satny, jidelna] za pomoci
specialné uréenych osob.

3.13 Denni zprava

Kazdy dodavatel na misté bude muset predlozit
pisemnou denni zpravu s podrobnostmi o poctu lidi na
misté, zafizeni na stavenisti, poctu incident(, poctu
provedenych rozhovor( s naradim atd.

3.14 Disciplinarni opatieni
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Each contractor on site will be required to submit a
written daily report detailing the number of people
on site, site equipment, number of incidents,
number of tool box talks carried out etc

3.14 Disciplinary measures

In general, formal disciplinary measures for poor
adherence to the site rules are discouraged, with
the emphasis on communication, training,
cooperation etc instead.

Where this fails, a system of verbal warnings,
written warnings, yellow cards, red cards,
temporary and permanenet exclusion from the site
exists.

Each yellow card entails a company fine of 1000
CZK

Each 2nd yellow or straight red entails a company
fine of €5000 CZK
For further details, please see appendix 14

Chapter IV: Coordination measures to prevent
risks from disruptive activities on site

4.1 Types of cooperation between the client, the
contractor, subcontractors, independent workers

After the client has approved the general plan for
environment, health, safety and emergency
situations, each contractor/subcontractor is
obliged to have its own prevention and protection
measures mentioned in the Method of Statements
submit it to the EHS Coordinator for the execution
phase (SGEHSM) and OSH Coordinator (CSSC) and
appoint a person responsible for occupational
health and safety during the execution phase on
the construction site and is responsible for the
partial order accepted on the construction site.

Each subcontractor must communicate its
prevention and protection plan to all operating
personnel, and will train its personnel in safety and
health at work in accordance with the law.

The EHS Coordinator of the Execution Phase
(SGEHSM) has the right to verify that a
subcontractor has personnel that is properly
trained in occupational safety and health.

The EHS coordinator for the execution phase
(SGEHSM) informs the client of any irregularities
detected, with the right to impose sanctions in
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Kapitola IV: Koordinacni opatfeni k prevenci rizik
plynoucich z rusivych ¢innosti na misté

4.1 Druhy spoluprace mezi objednatelem, zhotovitelem,
subdodavateli, samostatnymi pracovniky

Poté, co objednatel odsouhlasi rdmcovy plan pro Zivotni
prostfedi, zdravi, bezpenost a havarijni situace, je kazdy
zhotovitel/subdodavatel povinen vypracovat vlastni plan
prevence a ochrany pro prace provadéné na stavenisti,
predlozit jej koordinatorovi EHS pro realizacni fazi
(SGEHSM) a jmenovat osobu odpovédnou za BOZP
béhem realizacni faze na stavenisti a zodpovida za dilci
zakdazku pfijatou na stavenisti.

Kazdy subdodavatel musi sdélit sv{j plan prevence a
ochrany vSsem provoznim pracovniklim a své pracovniky
proskoli v oblasti bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci v
souladu se zakonem.

Koordinator EHS provadéci faze (SGEHSM) ma pravo
ovéfit, zda ma subdodavatel personal fddné proskoleny v
oblasti bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

Koordinator EHS pro realizaéni fazi (SGEHSM) informuje
klienta o vSech zjisténych nesrovnalostech s pravem
ukladat sankce v souladu se stavajicimi pravnimi a
smluvnimi ustanovenimi.

Zameéstnanci objednatele dodrzuji obecna bezpecnostni
opatreniv projektu. V opacném ptipadeé jim bude
zakdazan pristup na stavenisté.
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accordance with existing legal and contractual
provisions.

Employees of the client comply with the general
safety measures in the project. Otherwise they will
be denied access to the construction site.

Self-employed persons will be informed on site
before the work begins:

- Discipline of the site

- Rules for hygiene and cleanliness
-accommodation and meals

- personal protective equipment required on site
- Access roads you should follow

- how to report any accident or incident they have
suffered

- First Aid Area

- The location of the means against fires.

ALL work within the premises will only be carried
out after obtaining a work permit according to
Saint Gobain standard.

The application, submission and obtaining of a
work permit is done according to the beneficiary
procedure (Annex 6).

Any disturbance of the work is reported to the site
manager. The site manager consults with the EHS
coordinator of the contractor (CEHSM) and with
the EHS coordinators of the subcontractors
(RSSMC) and makes decisions to ensure that the
work is carried out safely:

- the cleanliness of the access areas
- temporary lighting of the common access areas

This must be taken into account:

- The overlap of the work [schedule]

- who grants collective protection

- if an activity requires the removal of protective
devices, e.g. collective devices, what alternative
measures are to be taken and who is responsible
for the conversion, who and when will ensure the
restoration of the collective protection of the
retrofit

- the use of equipment and devices available to
solve specific tasks [e.g. material transport, civil
engineering, covering of holes].

4.2 Common routes
All traffic routes must comply with common basic

rules for the safe movement of all persons on the
premises.

Osoby samostatné vydélecné ¢inné budou na misté pred
zahdjenim praci informovany:

- Disciplina na stavenisti

- Pravidla pro hygienu a Cistotu

- ubytovani a stravovani

- osobni ochranné prostfedky pozadované na misté
- Pfistupové cesty, které byste méli sledovat

- jak nahlasit jakoukoli nehodu nebo incident, ktery
utrpéli

- Oblast prvni pomoci

- Umisténi prostredk( proti pozarim.

VSECHNY préace v arealu budou provedeny pouze po
ziskani pracovniho povoleni podle standardu Saint
Gobain.

Zadost, predloZeni a ziskani povoleni k zaméstnani se
provadi podle postupu pro prijemce (Ptiloha 6).

Jakékoli naruseni prace je hlaSeno vedoucimu stavby.
Vedouci stavby konzultuje s koordindtorem EHS
dodavatele (CEHSM) a s koordinatory EHS subdodavatel(
(RSSMC) a pfijima rozhodnuti, aby zajistil, Ze prace bude
provedena bezpecéné:

- Cistota pfristupovych oblasti
- docasné osvétleni spolecnych pfistupovych prostor

Toto je tfeba vzit v Uvahu:

- Pfesah prace [rozvrh]

- kdo udéluje kolektivni ochranu

- pokud ¢innost vyZaduje odstranéni ochrannych zafizeni,
napft. kolektivni zatizeni, jaka alternativni opatfeni maji
byt ptijata a kdo odpovida za prestavbu, kdo a kdy zajisti
obnoveni kolektivni ochrany retrofitu

- pouziti dostupnych zafizeni a pfistroji k feseni
konkrétnich ukoll [napf. doprava materialu, inZenyrské
stavby, zakryvani dér].

4.2 Spole¢né cesty

Vsechny dopravni cesty musi splfiovat spolec¢nd zakladni
pravidla pro bezpecny pohyb vSech osob v arealu.

Pro bezpecnostni podminky je tfeba dodrzovat
nasledujici:

- Stezky pro pési se neprekryvaji s vnitinim pohybem
strojl pracujicich na stavenisti

- vnitfni prechodové prostory musi byt oznaceny
vystraznymi tabulemi

- Vysoce rizikové manévry (napf. poufZiti jeraba s
nakladacimi haky, ¢erpani cementového tlakového
betonu, vykopové prace, prace s pohyblivym zafizenim
atd.) se provadéji pouze v pfipadé, Ze je pritomen
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The following must be observed for safety
conditions:

- The pedestrian paths do not overlap with the
internal movement of the machines working on the
construction site

- internal crossing areas must be marked with
warning signs

- High risk manoeuvres (e.g. use of cranes with load
hooks, cement pressure concrete pumping,
excavation, work with moving equipment, etc.) are
only carried out if the team leader is present to
coordinate these activities. The person must be
equipped with warning equipment and know the
manoeuvres that the machine must perform

- all traffic areas must be well secured, so that
there seems to be no danger of falling

- Ditches or pits must be covered or, if this is not
possible, covered on all sides with tracing tape at a
distance of 1,5 m from the edge of the fall or with
parapets and a signal

- Traffic routes on which mobile cranes are
operated at the top are blocked during operation
by warning and cordoned off with tracing tape

- Persons coordinating the crane from the ground
warn all persons moving in the danger zone and
stop them until the end of the operation

- the stay of persons under suspended loads is
generally prohibited

The site manager determines who is responsible
for the maintenance, cleaning and restoration of
the guardrails as well as their professional
installation.

4.3 Buildings and targets in the vicinity of the
construction site

Buildings and rooms in the vicinity of the
construction site as well as persons moving or
staying in these areas run the risk of being hit by
ricocheting materials or objects falling from a
height.

The neighbors are also exposed to the dust and
noise generated by the work.

In this respect, the following measures are
considered In order to keep the dangers and
nuisances for third parties as low as possible, the
following measures are to be implemented:

- Wetting of areas where dust is generated (by
spraying fine water particles)

- Removal of dust from roads on the construction
site,

- Periodic spraying of traffic routes on the
construction site during dry periods

-Preventing dust turbulence,

vedouci tymu, ktery tyto ¢innosti koordinuje. Osoba musi
byt vybavena vystraznym zafizenim a znat manévry, které
musi stroj provadét

- vSechny dopravni plochy musi byt dobte zabezpeceny,
aby se zddlo, Ze nehrozi nebezpedi padu

- Pfikopy nebo jamy musi byt zakryty, nebo pokud to neni
mozné, ze vsech stran prelepit sledovaci paskou ve
vzdalenosti 2 m od okraje spadu nebo parapety a
signalem

- Dopravni cesty, na kterych jsou nahofe provozovany
mobilni jefaby, jsou béhem provozu zablokovany
varovanim a ohraniceny sledovaci paskou

- Osoby koordinujici jefdb ze zemé varuji vSsechny osoby
pohybujici se v nebezpecné zéné a zastavi je aZz do konce
operace

- pobyt osob pod zavésenymi bfemeny je obecné zakazan

Vedouci stavby uréi, kdo je odpovédny za udrzbu, CiSténi
a obnovu svodidel a také za jejich odbornou instalaci.

4.3 Stavby a cile v okoli stavenisté

Budovy a mistnosti v blizkosti stavenisté, jakoz i osoby
pohybujici se nebo pobyvajici v téchto prostorech jsou
vystaveny riziku zasaZeni odrazejicimi se materidly nebo
predméty padajicimi z vysky.

Sousedé jsou také vystaveni prachu a hluku vznikajicimu
pfi praci.

V tomto ohledu jsou zvaZovana nasledujici opatieni Aby
byla nebezpeci a obtéZovani tretich stran co nejnizsi, je
tfeba provést nasledujici opatieni:

- Smaceni ploch, kde se tvoti prach (rozprasovanim
jemnych Castecek vody)

- odstranéni prachu z komunikaci na stavenisti,

- Periodicky nastfik dopravnich cest na stavenisti v
obdobi sucha

- Zabraniuje vifeni prachu,
-Zvlastni pozornost by méla byt vénovana ptilehlym
oblastem. Musi byt zajiSténa pfechodna ochrana
(signalizace a oddéleni/oddéleni), aby se zabranilo tomu,
Ze kusy materidlu stoupaji nebo padaji do sousednich
dopravnich oblasti.

4.4 Pouziti zdvihacich zafizeni

Aby byla zajisténa koordinace jefab( od samého pocatku,
musi existovat plan zdvihu pro jejich umisténi s vhodnymi
poloméry otaceni.

Vedouci stavby zkontroluje, zda vyloZzniky mohou béhem
provozu fezat / prekryvat pracovni plochy jinych jefabu,
pokud tomu tak je, je tfeba provést nasledujici opatreni:
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-Special attention should be paid to the adjacent
areas. Intermediate protection (signalling and
separation/separation) must be provided to
prevent pieces of material from rising or falling into
adjacent traffic areas.

4.4 The use of lifting devices

To ensure that the cranes are coordinated from the
outset, there must be a lifting plan for their
placement with suitable turning radii.

The site manager will check whether the jibs can
cut / overlap the working areas of the other cranes
during operation, if this is the case, the following
measures must be taken:

- will set priorities and plan the execution of
maneuvers

- will decide on the installation of additional cranes
and the limitation of movement in high-risk areas

- it is determined who coordinates the traffic
cranes in operation

The contractor ensures:

- All lifting devices and their operators must have
the necessary valid licenses and certificates, and
they must be within the validity period.

- All slings must be marked with the weight they
can hold and the date for the next inspection.

- Linking operators must be authorized, and a list of
them must exist in every company.

If a company hires out lifting equipment to
companies working on the construction site, this is
not done without the prior consent of the EHS
coordinator of the contractor (CEHSM), the
company that owns the equipment is responsible
for the entire operation and provides all the
necessary means and personnel to carry out the
operation.

To ensure good coordination on the ground, both
the cranes and the crane load connection
operators are equipped with cell phones so that
they can communicate well.

Procedure for personnel working with lifting
equipment:

- Check all lifting devices before use.

- The main responsibility of the operator is to
ensure that the equipment is not overloaded and
they check all equipment before lifting.

- Never exceed the permissible capacity of cables,
blocks, ropes or other lifting devices. Wire ropes

- stanovi priority a naplanuje provedeni manévrl

- rozhodne o instalaci dalSich jefab(i a omezeni pohybu v
rizikovych oblastech

- je urceno, kdo koordinuje dopravni jefaby v provozu

Dodavatel zajistuje:

- V8echna zdvihaci zafizeni a jejich provozovatelé musi
mit potifebné platné licence a certifikaty a musi byt v
dobé platnosti.

- VSechny popruhy musi byt ozna¢eny hmotnosti, kterou
unesou, a datem pfisti kontroly.

- Propojovaci operatofi musi byt autorizovani a jejich
seznam musi existovat v kazdé spolecnosti.

Pokud firma pronajima zdvihaci zafizeni firmam
pracujicim na stavenisti, nedéje se tak bez pfedchoziho
souhlasu koordinatora EHS zhotovitele (CEHSM), za cely
provoz zodpovida firma, ktera zafizeni vlastni a zajistuje
veskeré potrebné prostiedky a persondl k provedeni
operace.

Aby byla zajisténa dobra koordinace na zemi, jsou jefaby i
operatofi pfipojeni jefabu vybaveni mobilnimi telefony,
aby mohli dobfe komunikovat.

Postup pro personal pracujici se zdvihacim zafizenim:

- Pfed pouzitim zkontrolujte vSechna zvedaci zafizeni.
- Hlavni odpovédnosti obsluhy je zajistit, aby zafizeni
nebylo pretiZzeno, a pfed zvednutim vSechna zatizeni
zkontrolovat.

- Nikdy neprekracujte povolenou kapacitu kabel(, blokd,
lan nebo jinych zvedacich zafizeni. Kabel drzi draténa
lana a pohyblivé ¢asti namazané silikonovym mazivem.

- Neumistujte se do blizkosti elektrického vedeni.

- Lana se postupné napinaji.

- Osoba je uréena k davani signalli obsluze zdvihacich
zafizeni.

- Kovové svorky jsou pripevnény k "slepému konci" lana
ve tvaru U.

- Vysttedi bfemeno pred zvednutim zavazi a zabrani
zvedani ze strany.

- Musi zajistit, aby byl bezpecénostni hak nainstalovan
pred kazdym vytahem.

- Musi zajistit, aby bylo zastavovaci zafizeni pfed kazdym
vytahem ve spravné poloze.

- Z4dné potrubi nebo jakykoli jiny pfedmét nebude nikdy
pouzit jako "podvod" k ovladani vytahu.

- Haky nebo rfetézy se neopravuji svarovanim.

-Pfed zahajenim manévru jsou vsechny osoby odstranény
z provozniho dosahu jerabu.
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and moving parts lubricated with silicone lubricant
hold the cable.

- Do not place yourself near power lines.

- The ropes are gradually tensioned.

- A person is designated to give signals to the
operators of lifting devices.

- Metal clamps are attached to the U-shaped "dead
end" of the rope.

- It centers the load before the weight is lifted,
avoiding lifting from the side.

- They must ensure that the safety hook is installed
before each elevator.

- They must ensure that the stop device is in the
appropriate position before each elevator.

- No pipe or any other object will ever be used as a
"cheat" to operate an elevator.

- The hooks or chains are not repaired by welding.
-All persons are removed from the crane's
operating range before the maneuver begins.

Inspection of the lifting devices

All lifting devices must be checked by the
responsible authorities (Tiv, Dekra, etc.). The
documentation is submitted to the coordinator for
safety and health at work of the contractor
(SGEHSM) (copy). Without these documents the
use of a lifting device is not allowed.

The observations regarding the lifting equipment
are entered into the safety register, which is kept
on the site and available to the official institutions,
after the health and safety checks at the
workplace.

USE OF SCAFFOLDING PLATFORMS

IMPORTANT:

It is necessary to comply with the requirements of
Act No. 362/2005 Coll. And instructions from the
scaffolding manufacturer.

Frameworks must be checked by a competent
person as follows:

- before their use

- at regular intervals

- after any alteration, non-use, weathering,
earthquake or other circumstances that may have
affected their strength or stability. Mobile scaffolds
must be secured against involuntary movement.

USE OF LADDER AND STAIRS

Important:

It is necessary to comply with the requirements of
Act No. 362/2005 Coll. And instructions from the
manufacturer.

USE OF AERIAL WORK PLATFORMS

Kontrola zdvihacich zafizeni

Vsechna zvedaci zafizeni musi byt zkontrolovana
odpovédnymi organy (Tuv, Dekra atd.). Dokumentace se
predava koordinatorovi bezpecnosti a ochrany zdravi pti
praci zhotovitele (SGEHSM) (kopie). Bez téchto doklad(
neni pouziti zvedaciho zafizeni povoleno.

Postfehy tykajici se zdvihaciho zafizeni jsou zaneseny do
bezpecnostniho registru, ktery je veden na misté a
dostupny oficidlnim institucim po kontrole BOZP na
pracovisti.

VYUZITI LESENI

DULEZITE:

Je tfeba dodrZovat poZadavky zdkona €. 362/2005 Sbh. A
dale pokyny od vyrobce leseni.

Ramy musi zkontrolovat kompetentni osoba takto:

- pred jejich pouzitim

- v pravidelnych intervalech

- po jakékoli Upravé, nepouzivani, povétrnostnich vlivech,
zemétreseni nebo jinych okolnostech, které mohly
ovlivnit jejich pevnost nebo stabilitu. Pojizdna leSeni musi
byt zajisténa proti samovolnému pohybu.

POUZIVANI ZEBRIKU A Schadkd

Dulezité:

Je tfeba dodrZovat poZadavky zdkona ¢. 362/2005 Sb. A
dale pokyny od vyrobce.

VYUZITi PRACOVNICH PLOSIN

Dulezité:

Je tfeba dodrzovat pozadavky zdkona ¢. 362/2005 Sb. A
dale pokyny od vyrobce.

Kapitola V: Chovani zachrannych postupt v pfipadé
nehody

5.1 Zachrana a opatfeni prvni pomoci

Od zacatku praci bude zfizena oblast prvni pomoci. [viz
3.8]

Dodavatel bude udrZovat vSechny pfistupové prostory
volné.

Tisfiova Cisla musi byt zvefejnéna na informacni tabuly
stavenisté:

-Interni lékarska pomoc

-Externi ¢islo ambulance a nejblizsi pohotovostni
nemochnice

- Cislo na hasice

- Vedouci interniho tymu

-Pohotovostni sluzba 112.
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Important:

It is necessary to comply with the requirements of
Act No. 362/2005 Coll. And instructions from the
manufacturer.

Chapter V: Rescue procedures behavior in
case of an accident

5.1 Rescue and first aid measures

A first-aid area will be set up from the beginning of
the work. [see3.8]

The contractor will keep all access areas clear.

The emergency numbers must be posted on the
entrance fence of the Construction site:
-Internal medical assistance

-External number of the ambulance and the
nearest emergency hospital

-Fireman number

-Head of the internal team

-Emergency service 112.

The access roads are not blocked by vehicles that
could obstruct the access of the rescue services
from outside.

Free access is ensured.

Signposts are positioned from the plant access
road to the accident site in such a way that the
rescue services are directed to the scene of the
accident as quickly as possible.

5.2 Reporting accidents and incidents
The person who reports the accident provides the
following information:

Where is the event?
Who is calling?
What happened?
How many people are affected?
Waiting for further inquiries!

Any injury must be reported to the first aid service
on site.

Chapter VI Emergency plan and emergency
evacuation

6.1 Objective:

To have an efficient plan for emergency and
evacuation situations, all personnel must be
familiar with its contents.

All personnel on site are required to familiarize
themselves with the procedures contained in the

Prijezdové cesty nejsou blokovany vozidly, ktera by
mohla branit v pfistupu zachrannych slozek zvenci.

Je zajistén volny pfistup.

Smérovky jsou umistény od prijezdové komunikace
zavodu k mistu nestésti tak, aby byly zachranné slozky
nasmérovany na misto havarie co nejrychleji.

5.2 Hlaseni nehod a incidentt
Osoba, ktera nehodu nahlasi, poskytne nasledujici
informace:

kde se akce kona?
Kdo vola?
Co se stalo?
Kolik lidi je postiZeno?
Cekani na dalii dotazy!

Pfipadné zranéni je nutné nahl3sit na misté prvni pomoci.

Kapitola VI Havarijni plan a nouzova evakuace

6.1 Cil:

Aby bylo mozné mit Gcinny plan pro nouzové a evakuacni
situace, musi byt s jeho obsahem sezndmen veskery
personal.

Od vsech pracovnikl na misté se vyzaduje, aby se
sezndmili s postupy obsazenymi v planu a méli znalosti o
tom, jak aplikovat opatfeni pro opatfeni v mimofadnych
situacich.

Postupy zahrnuté v planu budou uplatiovany ve vSech
mimoradnych situacich, dokud nebude obnovena
bezpecnost na misté.

6.2 Uéel:
Nouzovy evakuacni plan plati pro celou lokalitu.

6.3 Reference:

Hlavni plan pro Zivotni prostredi, zdravi, bezpecnost a
nouzové situace

Zvlastni pravidla na misté

6.4 Postup pri evakuaci v pfipadé zasahu

6.4.1 Odpovédnosti:
€ Za bezpeénost na stavenisti odpovida stavbyvedouci.
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plan and the knowledge of how to apply measures
for action in emergency situations.

The procedures included in the plan will be
implemented in all emergency situations until
safety is restored to the site.

6.2 Purpose:
The emergency evacuation plan applies to the
entire site.

6.3 References:

Master plan for environment, health, safety and
emergency situations

Special rules on site

6.4 Procedure for evacuation in case of
intervention

6.4.1 Responsibilities:

4 The site manager is responsible for safety on the
construction site.

4. In the project they are supported by a
coordinator for safety and health at work.

4 The site manager is responsible for all measures
in emergency situations

6.4.2 Procedures in emergency situations
6.4.2.1 Prevention measures

It is displayed for the correct behaviour in
emergency situations:

» General Alarm Rules

» Evacuation plan

If hazardous substances are used, safety measures
must be applied on the data sheet of the
substance.

The site manager takes care of the issue of access
roads and assembly points, and if these are
changed, they must inform all the staff on site.

In case of danger, the personnel should
immediately inform the site manager.

6.4.2.2 Identifying an emergency

The person who discovers an emergency situation
immediately notifies their superior, who informs
the site manager

6.4.2.3 Behavior in emergencies
In an emergency, the audible alarm evacuates
according to Section 6.4.5, Evacuation Procedure.

6.4.2.4 Behavior in case of an accident:
a) securing the area where the accident occurred

4.V projektu je podporuje koordinator pro bezpecnost a
ochranu zdravi pfi praci.

4 Vedouci stavby odpovida za vSechna opatieni v
mimoradnych situacich

6.4.2 Postupy v nouzovych situacich

6.4.2.1 Preventivni opatieni

Zobrazuje se pro spravné chovani v nouzovych situacich:
» Obecnd pravidla poplachu

» Evakuacni plan

Pokud jsou pouzity nebezpecéné latky, musi byt v
datovém listu latky pouZzita bezpecénostni opatfeni.

O problematiku ptistupovych cest a shromazdovacich
mist se stard stavbyvedouci, v pfipadé jejich zmény je
povinen informovat vSechny pracovniky na misté.

V ptfipadé nebezpeci by mél personal neprodlené
informovat vedouciho stavby.

Denné budou kontrolovat poplasné systémy

6.4.2.2 Identifikace nouzového stavu

Osoba, ktera zjisti mimoradnou situaci, neprodlené
uvédomi svého nadfizeného, ktery informuje vedouciho
stavby

6.4.2.3 Chovani v nouzovych situacich

Viz predpisy o pozarni ochrané cast A pro Casto.

V pfipadé nouze se zvukovy alarm evakuuje podle ¢3sti
6.4.5, Postup evakuace.

6.4.2.4 Chovani v pfipadé nehody:

a) zabezpedeni prostoru, kde k nehodé doslo

b) ptivolat proskolenou osobu k prvni pomoci

c) Prvni pomoc je poskytnuta

d) pokud je to mozné, bude zranény prevezen na misto
prvni pomoci a zajisténa lékafska pomoc kvalifikovanym
personalem

e) Nahlaseni nehody vedoucimu stavby

f) je pfivolana zachranka, hasici, pfipadné nemocnice [viz
Obecna pravidla pro poplach]

g) poskytovani informaci o nehodé

h) Analyza pficin nehody

(i) Odstranéni pricin nehody, jakmile bylo misto nehody
schvaleno urady.

j) informovat zaméstnance o obsahu schizek GPSHW,
aby se predeslo podobnym nehodam

g) ovéreni, Ze priciny nehody byly odstranény

h) Zaznam o nehodé
m) Informace

6.4.3 Haseni pozaru
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b) call the trained person for first aid

c) First aid is given

d) if possible, the injured person will be
transported to the place of first aid and medical
assistance will be provided by qualified personnel
e) Reporting the accident to the site manager

f) an ambulance, fire department, hospital is called
(g) provision of information on the accident

h) Analysis of the causes of the accident

(i) Elimination of the causes of the accident once
the accident site has been approved by the
authorities.

j) to inform the staff about the content of the
GPSHW website in order to prevent similar
accidents

(g) verification that the causes of the accident have
been eliminated

h) Accident record

m) Information

6.4.3 Fire fighting

In the escape and rescue plan, the locations for fire
extinguishers, hydrants and alarm systems are to
be found.

The telephone numbers of the fire department,
paramedics and hospital are stored in the alarm
plan.

6.4.3.1 Measures for prevention:

e training staff on site on fire defense

e at this point, it is expressly pointed out that
a fire watch must monitor the work area
for at least 8 hours after completion of the
hot work. In exceptional cases, this time
can be reduced by one hour or extended.
This is agreed within the framework of the
preparation of the hot work permit.

6.4.4 Substances hazardous to health

In case of spillage or leakage of substances
hazardous to health, the following procedure must
be followed:

The procedure has to be based on the
specifications of the safety data sheet. If the
incident cannot be managed with on-board
resources, external support must be requested and
the fire brigade called if necessary.

In any case the threatened area should be
abandoned.

6.4.5 Evacuation procedure
6.4.5.1 Checking the alarm system

V Unikovém a zachranném planu se nachazeji mista pro
hasici pfistroje, hydranty a poplasné systémy.

Telefonni Cisla hasi¢ll, zachranard a nemocnice jsou
ulozena v poplachovém planu.

6.4.3.1 Opatreni pro prevenci:

® Skoleni persondlu na misté o poZarni obrané

* na tomto misté je vyslovné upozornéno, ze pozarni
hlidka musi monitorovat pracovni prostor po dobu
nejméné 4 hodin po dokonceni horkych praci. Ve
vyjimecnych ptipadech Ize tuto dobu zkratit o hodinu
nebo prodlouzit. To je dohodnuto v rdmci pfipravy
povoleni k préci za tepla.

Viz predpisy Casto pozdrni ochrany (stavenisté).

6.4.4 Latky zdravi nebezpecné

V ptipadé rozliti nebo uniku zdravi nebezpecnych latek je
tfreba dodrZet nasledujici postup:

Postup musi vychazet ze specifikaci v bezpecnostnim
listu. Pokud nehodu nelze zvladnout palubnimi
prostiedky, je tfeba vyzadat si externi podporu av
pfipadé potfeby zavolat hasice.

V kazdém pripadé by méla byt ohroZena oblast opusténa.

6.4.5 Postup evakuace

6.4.5.1 Kontrola poplasného systému

Kontrola provozu zabezpecovaciho systému je provadéna
pravidelné kazdé pondéli v mésici v 10:00 hodin SGEHSM
a je zaznamenana ve zpravé

Dozorce muZze iniciovat poplach a evakuacni cviéeni,
které jsou nasledné zaznamenany.

6.4.5.4 Dokumentace
Vsechny Upravy budou sdéleny prostfednictvim

dokumentace bezpecnostni instrukce v souladu s postupy
[GPEHS].

Jsou identifikovany dlivody evakuace a jsou pfijata
vhodna opatreni, aby se takovym udalostem v budoucnu
zabranilo.

Opatreni budou sdélena vSem mistnim zaméstnancim v
souladu s postupy v [GPEHS].
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The inspection of the operation of the alarm
system is carried out regularly by the plant
personal.

The supervisor can initiate alarm and evacuation
exercises, which are then recorded.

6.4.5.4 Documentation

All modifications will be communicated through
the documentation of the safety briefing in
accordance with [GPEHS] procedures.

Reasons for the evacuation are identified and
appropriate measures are taken to avoid such
events in the future.

The measures shall be communicated to all local
personnel in accordance with the procedures in
[GPEHS].

In addition, a copy of this document is submitted to

the CEHSM.

Kopie tohoto dokumentu je navic predlozena CEHSM.
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